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1 

i\!ESDA"ES, MESSIEUIIS, j 

Eu 1929, la Chambre, comprenant que la loi de t9I!) 1 

avait f.ait faill.te, résolut de remanier toutes les lois ayant 
pour objet de I'éprimei• I'atcooüsme, notamment la loi <Ic 
'1876 sur l'ivresse publique, les lois du 29 août 1()1!) sur 
Ic régime {le l'alcool et celle sur lr>s ilfl>its de boissons fer 
menlées. 

Fait remarquable d qu'il ïnut souligner, Ic Couvcrne 
ment, c11. Conseil des Ministres, décida qu'il 11c prendrait 
pas posi lion et qu 'i I la issern it ses 111r111hres absolument 
1 ibrcs <le voter ou {Ic rejeter la loi ! 

lin .gouvernement, qui ne veut · 1><1s rlirn son mnl , -dans 
1111c question aussi grave, u'est-ce pas lù 1111 rait syn1plo 
matique et qui dé•111011trc bien que si tout Ic monde, ,·c111.-; 
connue llOIIS, est 1l'aeCOt'{I pour rep1·i111er Ic tléau de l'al 
coolisme, le!'. moyens quo l'-011 vt~11I employnr nr. sont pas 
considérés comme ctücacc- et capables ,de produire des 
efl:ûl.s uli le.'i. 
telu dil, constatons que jamais 1111(' loi n'a rté, f'n llrl 

giq11e, l 'objet de cri tiques aussi gént'-1,a les et aussi justi 
fifos. Pourquoi ? Est-cc parce que ceux qui la combattent 
1\sti111c11t que l';ilr.o-ol est 1111 bienfait, cl 11011 pas 1111 flr.a11 9 
:\1111 lcrncnt ! Tous ecu x q11 i crnuha l lr11t la loi art uelle, cl 
c'<ist. l'immense majnrité des BelgPs, sont. d'accord pour 
clrorchcr ù supprimer l'alcoolisme, ma.s.ce ,,n11t les 111o~•c11, 
employés qui sont cri tiqués avec raison. Chaque fois qtH' 
1'011 veut imposer i1 la popukitlon hrlge des lois contraires 
ù la justice, ù la liberté iles r-itoyous, Iles lois qui ne sont 
pas udaptées au lc111prnune11I du peuple. on se heurte ù 
1111e opposition que rien ne l'era Iaiblir. En vo11la11I réformer 
lrs mœnrs ù coups rlc lois iniques, 011 ne peut aboutir ù 
1111cun résultat sérieux el ces lob seront inévitablemont 
violées. Non seulement .la loi sur l'alcool a supprimó les 
moyens il'r.xistcnce {les milliers de familles honorables 
IJII i -'l va ic.nt mis leurs ór-ouom ins dnns leurs Iouds de 
r-omrucrcc, niais elle n'a pas dinli1111f·• la consommation de 
l'nlenol {'!, au lir11 flp fnrlifirr la mnrafif{, publique. rllr a 

Toe11 de Kamer, in 1!12!1, had ingezien dat de wet van 
1!H9 aan de verwachtiugen niet beantwoordde, 11am zij zich 
voor alle wetten te wijzigen welke lie bestrijding van het 
nlcoholisme ten doel hadden, namelijk, de wet van 187(; op 
de openbare dronkenschap, de wellen vau 2!> Augustus 191 !J 
op het alcoholregime en die op de slijterijen van gegiste 
llraukrn. 

flet was een opvallend feil, waarop dient gewezen, (laf 
de Rcget>rin~, in Ministcrrnncl vcrcc11igLI, het beshnt m1111 
geen stelling te kiezen en dat zij non haar leden volstrekte 
vrijheid \ c1·ler•111h) 0111 de wet l-{OCtl te keuren of 11~ ver 
werpen ! 

ls het. geen kensrltelsend verschijnsel, vast Il' ,;lelle11 dat 
1!e111: Hcgeer~ng geen stand puni wenscht te rc,dl'di~en, hi i 
zulk kiesch vraagstuk, e11 blijkt hieruit uirt rluirlelijk dat, 
zoo ieder-eert, gij zouwnl als wij, hel eens is 0111 de alcohol- 
11laag te bestrijden, fil' mhhlelen welke men weuscht aap 
te Wt!11<lr11 niet als aftloe11de worden besrhouwrl en van aard 
nuttige uitslagen op te leveren ? 

Dit gczegcl zijnde, wijzen wij er op dol ooit in Belgii• 
cr11 wel. aanleiding heeft gegeven tol zulke algerneene r.11 
gegm11de kritiek. Waarom "? Zouden zij die ze bestrijden 
van oordeel zijn dat de alcohol een goed iets is, en niet. een 
/)laag'! Geenszins ! Zij die de huidige wet hestrijrleu, en <le 
overgroote meerderheid der Belgische bevolking is hiervoor 
te vinden, zijn het eens om te trachten hel alcoholisme uit 
ie roeien, doch de :1<111µ:cwcmlt 111iddel1!11 worden trrrr.ht 
gehekeld. Telkens als 111c11 aan cle Belgische bevolking wet 
!f'n wcnscht op le dringen, welke strijclig zijri met ile recht 
vanrrligheirl, clr vrijheid der burgers, kortom wetten dit~ 
niet aangepast zijn hij het temperament van het' volk, staat 
111en legen eene onverzettelijke oppositie. Wanneer men clr 
zeden wil hervormen door mirldcl van onrechtvaardige wet 
ten, kan geen ernstige uitslag worden bereikt, en die 
wetten zullen onvermijdelijk worden overtreden. ne alco 
holwet heeft niet alleen de IJe:;laansmi<ldclen teniet grda:111 
van duizenden eerzame gezinnen, die ni hunne spaarpen- 
11ing,•11 in h111111c handelszaak hadden i-:estokcm, do!'h zij is 



2 CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N• 86] Session extraordinaire 1936. ------------ -----·---- 
amené la fraude, la délation et le débit clandestin <Ic véri 
tables poisons. 

Au _c~nlr,lirc, da_n_s les di!féren~s pays_ ,oü règne la/ihei'té 1 
surveillée, l'alcoolisme a diminué : de :)0 p. c. en 1• rance, 
de 75 ]). C. au Danemark, etc ... Cette dlminution résulte, 1 

ainsi que cela a été démontré : 
Du relèvement moral de la classe ouvrière: 
De J'instaurntion de J'Instruction obligatoire; 
De l'accroissement de bien-être dont a bénéficié .l 'ouvrier ; 

Du plus ile confort de ses habitations: 
Des lois sociales; 
Du développement des sports qui commandent un ré 

gime rl'abstinence ou de tempérance rigoureux; 
Enfin, et surtout, {le I'augmentation du prix de l'alcool. 
Voilà les vrais motifs de la diminution de l'ulcoolisme 

dans ces pays qui ne sont pas régis par une loi aussi rigou 
reuse que la rrôtre et. 0L1 la liberté existe, mais contrôlée 
et r[•glcmcntéc. 

On n ferm<• J 00,000 caf<ls. Et après '! 

cr niet in geslaagd; het alcoholverbruik te doen verminde 
ren, en, instede van de openbare zedelijkheid te versterken, 
is zij oorzaak van sluikerij, verklikking en van geheimen 
verkoop van ware girtdranken. 
ln de verschillende landen waar de gecontrôleerde vrij 

heid heerscht, is het alcoholverbruik daarentegen vermin 
rlerd : met. 50 t. h. in Frankrijk, 7G L h. in Denemarken, 
enz. !lie vermindering spruit voort, zooals went bewezen: 

Uit de zedelijke heropbeuring van den arbeidersstand: 
De invoering van den leerplicht; 
De vermeerdering van het welzijn 1lal de werkman 

geniet; 
Het grooter comfort zijner woningen; 
ne sociale wetten; 
De uitbreiding van de sport waarvoor een streng 0111- 

houdings- of matigheidsregime noodig is; 
Ten slotte, en vooral, de verhoogtng van den alcoholprijs. 
Ziedaar de ware oorzaken van de vermindering van hel 

alcoholisme in lauden welke niet door zulke strenge wet als 
<le onze worden heheerscht e11 waar de geeontröleerde t'II 

1 gereglementeerde vrijheid bestaat. 
Het is dus uitgemaakt dat alle te strenge verbodshepa 

lingen, ingevoerd zoowel in Relgië als in andere tanden, 
geen voldoening hebben gegeven en slechts een uitslag heb 
ben opgeleverd, te weten : verrijking der sluikhandelaars 
en der verkoopers van vervalschten alcohol, gevaarlijk voor 
de openbare gezoudl,eid, {lit leu narleele vau een eerlijken 
handel dewelke geheel ten onder werd gebracht. 

Elk redelijk man dient hieruit noodzakelijk af te leiden : 

fi est donc démontré que toutes les mesures trop rigou 
reusement prohibitives qui ont été instaurées, tant en 
Belgique que dans d'autres pays, n'ont pas donné satislac 
tion et n'ont eu qu'un résultat; enrichir les fraurleurs et 
les marchands d'alcool frelaté et. dangereux pour la santé 
publique, au détriment rl'un commerce honnête qui a 11lé 
complètement ruiné. 

Tout. homme raisonnable doit nécessairement en con 
r.lure : 

-1" Que nos lois contre l'alco<>lismc Ont rtè ineffioaces. 1 1" Dnt onze wetten tegen het alcoholisme onahloende, 
liypo-crites, dangereuses ; huichelachtig en gevaarlijk zijn geweest; 

2° Out' si 1'011 veut réellemem combatlrn l'alcoolisme, il . 2° Dat, indien men hel alcoholisme werkelijk wil bestrij- 
faut. abn[)ger les lois existantes et revenir au vrai régime ; den, de bestaande wetgeving dient ingetrokken en dat client 
de liberté contrôlée et surveillèe, permettant au citoyen : teruggekomen t.ot het ware stelsel del' gecontrôleerde en 
helge de boire un nlcool de qualité, et non du poison, dans ! onder toezicht staande vrijheid, waardoor de Belgische 
un cnfr r0111mc flans un c:rrele privé. ; burger in de r11ogelijheid zou worden gesteld alcohol van i goede qualiteit te drinken, instede van vergift, in een rnf{: 

1 
zoowel als in een gesloten kring. 

AdvP.rsaires déci-dés de la loi actuelle, disons-Ic pour Om alle misverstand te vermijden, verklaren wij dal wij 
éviter toute équivoque, nous sommes partisans ,de eombattre I tegenstanders zijn van de huidige wet, doch voorstanders 
l'alcoolisme sous toutes ses formes : l'alcoolisme, c'est- van de bestrijding van het alcoholisme onder al zijne vor 
à-dire ï'abus de I'alcoot. Les défenseurs de kt loi sur I'al- men : het alcoholisme, dit beteekcnt misbruik. van alcohol. 
cool ont affirmé que celle-ci avait fait. disparnttre 100,000 De verdedigers van de alcoholwet hebben beweerd dat deze 
cabarets. J00,000 herbergen had doen verdwijnen. 
.. A-dmelt,o-ns-le un instant, bien que cela ne soit pas exact, 1 Laten wij dil een oogenblik aannemen, alhoewel het on- 
mais oublie-t-on que ces J00,000 cabarets, endroits publics ! Juist is, doch vergeet men dat deze 100,000 herbergen, 
qui réunissaient des conditions d'hygiène édictées par la I openbare lokalen die voldoen aan voorwaarden van hygiëne 
loi, placés continuellement .sous le contrôle et kt surveil- 1 door de wet voorgeschreven, voortdurend onder toezicht en 
Jance_clcs agents de l'autorité, paya'.it.. des taxe~ rl'ouver- j bewaking van de overheidsbeambten, die belangrijke ope 
lure importantes, ces cabarets ont ete remplaces par mi j ningstaxes te betalen hebben, dat deze herbergen dus, ver 
moins autant de débits clandestins n'acquittant pas de vangen werden door minstens zooveel qeheime gelegenhc 
taxes d'oilverture, débits que l'on ne peut contrôler ; locaux don, die geen openingstaxe betalen, die niet kunnen gecon- 
souvent sans oir, eî sans lumière, où l'on débite des hois- trôleerd worden; dikwijls lokalen zonder lucht noch licht, 
sons frelatées et où se sont installés d'autres vices ... autre- waar vervalschte dronken worden geschonken en waar an- 
ment graves que I'ntcoollsme.; dere, heel wat ernstiger ondeugden dan het alcoholisme 

worden uitgebuit. 
100,000 herbergen werden gesloten. En dan ? 
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Les statistiques sont là - et il n'y a rien de si cruel que 
IC-'$ chiffres- qui démontrent qu'en Belgique, depuis 'l919, 
la consommation d'alcool, par tête {l',habitant, 1ù1 fait 
qu'augmenter. 

Comment combattre œ fléau social ? 
Par l'instruction, les conférences, la propagande anti 

alcoolique dans les écoles, dans les syndicats, de façon que 
la classe ouvrière prenne davantage encore conscience, de 
sa. dignité, par le développement des sports, etc., par tous· 
les moyens que nous avons indiqués plus haut et qui, eux, 
ont été efficaces. Par la cherté de l'alcool surtout, qui est 
le meilleur et le seul régulateur de la consommation. 

Concluons donc, comme le fit, en 1932, un honorable 
membre d~ la Chambre des Représentants : 

" Employons les vrais remèdes qui sont à notre disposi- j 

tion, l'alcool cher, un contrôle sévère qui ira du lieu de 
fabrication jusqu'à l'endroit où il est consommé; exigez de 
celui qui pourra détenir de l'alcool la tenue d'un livre, 
d'une comptabilité rigoureuse, prescrivez un flaconnage 
spécial, numéroté, qui fera disparaitre la fraude. >> 

Le Gouvernement a un nombreux personnel et il ne fau 
dra pas un aecisien de plus. Cela ne coûtera donc rien au 
contribuable et fera rentrer dans les caisses de l'Etat de 
nombreux millions dont il a singulièrement besoin en ce 
moment. 

• * * 
En conséquence, nous avons l'honneur de déposer à nou 

veau la proposition de loi de Protection contre l'alcoolisme, 
connue sous le nom de H Projet Legrand ». 

Nous avons cru devoir y apporter quelques modifications 
répondant à certaines revendications légitimes d'organis 
mes ou de particuliers d.reetement intéressés à la révision 
de la loi. 

De statistische gegevens bewijzen - en niets is wreeder 
dan cijfers - dat in België, sedert 19'19, het alcoholver 
bruik per inwoner steeds toegenomen is. 

Hoe moet deze sociále ramp bestreden worden ? 
Door het onderwijs, 'de voordrachten, de anti-alcohol 

propaganda in de scholen, de syndikaten, opdat de werk 
liedenklas zich meer nog bewust zou worden van haar 
waardigheid, door de ontwikkeling van de sport, enz., 
door alle middelen tenslotte die wij hooger hebben aan 
gegeven en die doelmatig zijn gebleken. Door de duurte van 
den alcohol vooral, die de beste en de eenige regelaar is 
van het verbruik. · 

Laten wij dus besluiten zooals in 1932 een achtbaar lid 
van de Ramer der Volksvertegenwoordigers : 

u Laten wij de ware middelen· gebruiken waarover' wij 
beschikken, de dure alcohol, een strenge controle die gaat 
van de plaats van fabricatie tot het verbruikslokaal; eischt 
van dengene die alcohol zal mogen hebben, dat hij een 
strenge boekhouding op na zou houden, schrijft speciale, 
genummerde flesschen voor, waardoor het bedrog zal ver 
dwijnen. » 

De Regeering heeft veel personeel, en èr zal geen enkel 
accijnsbediende méér noodig zijn. Het zal den belasting 
schuldige dus niets kosten en talrijke millioenen brengen 
in de Schatkist welke deze thans best kan gebruiken. 

"' ** 
Wij hebben bijgevolg de eer het wetsvoorstel tot be 

scherming tegen het Alcoholisme, bekend als cc Ontwerp 
Legrand », opnieuw in te dienen. 

Wij hebben gemeend er enkele wijzigingen aan te moe 
ten toebrengen die beantwoorden aan sommige wettige 
eischen van organismen of particulieren clie rechtstreeks 
helrnkken zijn bij de herziening der wet. 

H. HORWARD. 
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Session extraordinaire -1936. 

PROPOSITION DE LOI 

tHAJ>fTIU'. PHEMlEJL 

he la cousomnuüiou et du débit des boissons spiritueuses 
dans les tieux J>lllJlir:s. 

AnT1c:u: 1•m-:mr-:11. 

Pour l'application de la présente loi on entend : 
I" par· boissons spiritueuses, les boissons dont la ri 

chesse 1{ielle en alcool dépasse IS 11. de l'alcoomètre dt! 
Gay-Lussac, à la lempérature de ir; d. centigrades, ù l'ex 
clusion des boissons (vin ou vin de fruits - mousseux ou 
1I0n mousseux -- vins de liqueurs ou de dessert, npéritils 
à base rie vin ou de vin de fruits, vins de Iruits liquoreux 
ou boissons vineuses) définies ù l'article -1, litt. A à I, de 
l'arrêté-loi du 20 décembre 193i, et dont la vente.est auto 
risée sous les appeltattons prévues par le dit article s'ils 
ne titrent pos plus de 21 degrés; 

2° par lieux publics, tous lieux accessibles au public, 
même sous certaines restrictions lelies que routes, che 
mins, places publiques, lieux de divertissements, maga 
sins, échoppes, bateaux, trains, trams, autobus, .aéroneîs, 
gares, ateliers, bureaux, chantiers et tous lieux ou se réu 
uissent ou ont Ic Ic droit d1~ se r«'.•1111ir les membres d'une 
association. 

WETSVOORSTEL 

EERSTE HOOFDSTUK. 

l'lln hel verbruik en hel slijten van sterke· dranken 
in de openbare plaatsen. 

EEHSTI:: AflTIKEL. 

ART. 2. 

Il est interdit : 
i" de vendre, d'offrir, d'acheter ou d'accepter, môme à 

titre gratuit, des boissons à consommer sur place, clans les 
lieux publics, sauf cc qui est dit ù l'article 3 ci-après; 

2° de consommer des boissons spiritueuses dans les 
mêmes lieux. 

ART. 3. 

.\roycnnant une déclaration préalable ù faire ou bureau 
du receveur des accises, Jes débitants de boissons à con 
sommer sur place : cabaretiers, hôteliers, restaurateurs, 
tenanciers ou exploitants d'une pension de famille ou d'un 
buffet installé dans Jes locaux d'une association ou dans 
un wagon de chemin de fer ou un bateau faisant un ser 
vice régulier, peuvent vendre ou offrir à leurs clients des 
boissons spiritueuses à consommer sur place. 

Toutefois, cette disposition n'est pas applicable aux dé 
bits rie boissons installés dans les loges foraines, échoppes, 
tentes et autres installations non permanente» ou trans 
portées de localité en localité. 

Voor de toepassing van deze wet verstaat men : 
1 • dom· sterke dranken, de dranken waarvan het werke 

lijk alcoholgehalte, bij temperatuur van 15 graden Celsius, 
18 graden van den alcoholmeter van Gay-Lussac te boven 
gaat, met uitzondering van de dranken (wijn of vruchten- 

. wijn :_ al dan niet schuimend - likeur- of 'dessertwijn, 
wijn- of vruchtenwijn houdende aperitieven, likeurachtige 
vruchtenwijn of wijnachtige dranken) opgesomd in arti 
kel 1, litt. A tot I, van de Besluitwet van 20 December 1934 
en waarvan de verkoop toegelaten is onder de benamingen 
voorzien bij bedoeld artikel indien zij geen gehalte van 
meer dan 21 graden hebben; 

2° door openbare plaatsen, elke voor het publiek, zelfs 
met sommige beperkingen, toegankelijke plaats, zooals 
daar zijn banen, wegen, openbare plaatsen, vermaak 
gelegenheden, magazijnen.kramen, schepen, treinen, trams, 
autobussen, luchtschepen, stations, werkhuizen, kantoren, 
werven en alle plaatsen waar de leden eener vereeniging 
bijeenkomen of het recht hebben bijeen te komen. 

1 . . 

1 · Anr. 2. 

HP.t is verboden : 
1 ° in de openbare plaatsen, ter plaatse te verbruiken 

sterke dranken te verkoopcn, aan te bieden, te koopen of 
zelfs kosteloos te aanvaarden, behoudens wat gezegd wordt 
in artikel 3 hierna; 

2° in dezelfde plaatsen sterke dranken te verbruiken. 

ART. 3. 

Mits een voorafgaande verklaring bij het kantoor van 
_ den ontvanger der accijnzen, mogen de slijters van ter 
plaatse te verbruiken dranken, herbergiers, restauratie 
houders, hotelhouders, houders of exploitanten van een 
familiepension of van een buffet ingericht, in de lokalen 
van een vereeniging of in een spoorwagen of op een schip 
dat een regelmatigen dienst verzekert, aan hun klanten 
ter plaatse te verbruiken sterke dranken verkoopen of aan 
bieden. 

Deze bepaling is echter niet. toepasselijk op de drank 
slijterijen gevestigd in foorwagens, kramen, tenten en 
andere niet. voste of omreizende inrichtingen. 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS ~~- -~--· ·---~- -··----~-- - [N' 86] Buitengewone zitting l!)3G. 5 

AHT. 4. 

Tous les fonctionnaires et. employés de l'Administrntion 
des conlributinus directes, douanes el accises, les fonction 
naires et agents communaux assermentés, les gendarmes, 
les porteurs cfo contraintes sont qualifiés i, l'effet de re- i 
chercher et constater seuls tou!Ps les infractions aux arti 
clos :t et 2 de la présente loi. 

Pendant tout le temps que le débit est accessible aux 
clients ou consommateurs, Ic déhitunt doit laisser pénétrer, 
sans assistance, les agents désignés ci-dessus dans toutes 
les parties de l'établissement, y compris le dépendances, 
où les clients et les consommateurs ont accès. 

La visite des autres parties de l'établissement, ainsi que 
rie l'habitation y attenante est subordonnée .\ l'autorisa 
tion du Juge de Paix; elle doit être effectuée par cieux em 
ployés au moins et ne peut avoir lieu qu'entre 8 et 18 
heures. 

Le débitant est tenu en outre, le cas échéant, de laisser 
prélever des échantillons sur los boissons qu'il détient. 

ART. 4. 

ART. 5. 

l O L.es infractions à l'article 2 sont. punies d'une amerule 

1 
lie 50 à 200 francs. E11 cas lie récidive, l'amende est de 
100 ù 500 francs et le juge peut prononcer eu outre un cm 
prisonnement de 8 à 30 jours. 
prisounement de 8 {L 30 jours. Pour toute récidive ulté 
rieure les peines d'amende et d'emprisonnement prévues ù 
l'alinéa précédent sont cumulées. 1 
Les boissons spiritueuses, objet de l'infraction, sont sai-1 

sies et confisquées, même si elles ne sont pas la propriété 
ries contrevenants, sans qu'il puisse être fait application 
de l'article 9 de la loi du '.H mai 1888, ccncerna nt la con 
damnation conditionnel Ic; 

2° Les peines d'amende prévues an pnrngraphc I sont 
doublées et une peine d'emprisonnement de 8 ù 30 jours est 
prononcée, même en cas de première infraction, quand Ic 
délit a été commis dans un débit clandestin ou dans un im 
meuble où est exploité soit un mngasin de boissons à con 
sommer en debors de l'établissement, soit un autre com 
merce de détail. Dans cette dernière hypothèse, le juge 
reut, en cas de récidive, interdire l'exploitation du com 
tnerce ou du magasin pendant quinze jours et ordonner 
l'affichage simultané du jugement, par extrait, à la porte 
de 1 'immeuble. Le délai de J5 jours pst porté à 60 jours et 
l 'in te rd icliuu, avec affichage du jugement, est toujours 
prononcée en cas de nouvelle récidive; 

3° Si l'interdiction d'exploiter le magasin ou Ic com 
merce est enfreinte, le local est immédiatement fermé pour 
une période <l'une durée double de celle fixée par la déci 
sion judiciaire et il est placé sous scellés à la diligence du 
Procureur du Iloi. 

Le délinquant encourt une amende <IP :,00 à J,000 francs 
et un emprisonnement de 30 jours; 

1·" Quand Je condamné n'est ni propriétaire ni usufrui- 

Al de ambtenaren van het Bestuur der rechtstreeksche 
belastingnn, douanen en accijnzen, de beëedigde gemeente 
ambtenaren en berlienrlen, de rijkswachten, de bestellers 
vau dwangbevelen zijn alleen bevoegd om de inbreu 
ken op artikelen I en 2 dezer wet op te sporen en vast te 
stellen. 

(;edurende gansch den tijd dat de slijterij toegankelijk 
is voor de klanten en verbruikers moet de slijter aan al 
de hoogergenoemde agenten, zonder bijstand, toegang ver 
leunen tot al de deelcn der inrichting met inbegrip van de 
bijgebouwen waartoe de klanten en de verbruikers toe 
gang hebben. De bezichtiging van de andere deelen der in 
richting alsmede van de aanpalende woning is afhankelijk 
van de machtiging van den Vrederechter; zij moet gedaan 
worden door twee bedienden ten minste en mag slechts 
tusschen 8 en 18 uur plaats hebben. 

Hovendien moet de slijter, in voorkomend geval, stalen 
laten nemen van de dranken welke hij in huis heeft. 

ART. 5. 

§ L •-- De inbreuken op artikel 2 worden gestraft met 
geldboete van 50 tot 200 frank. ln geval van herhaling, 
bedraagt de geldboete 100 tot 500 frank, en de rechter kan 
bovendien een gevangenisstraf van acht tot dertig dagen 
uitspreken. 

Voor elke latere herhaling, worden de in de vorige alinea 
voorziene geldboete en gevangenisstraf samen opgelegd. 
ne sterke dranken, die het voorwerp van het misdrijf 

uitmaken, worden in beslag genomen en verbeurd ver 
klaard, zelfs indien zij niet het eigendom van de over 
treders zijn, zonder rla] cr toepassing kan worden gemaakt 
van artikel û der wet van 31 .Mr.i 1888, op dr. voorwaarde 
lijke veroonlceling. 

§ 2. - De boetstraffen voorzien in rie eerste paragraaf, 
worden verdubbeld en een gevangenisstraf van acht tot 
dertig dagen wordt uitgesproken, zelfs in geval van eerste 
overtreding, wanneer het misdrijf werd bedreven in een 
geheime slijterij of in een gebouw waar wordt gehouden 
ofwel een magazijn van buiten de inrichting te verbruiken 
dranken ofwel een andere kleinhandel. J n dit laatste gcva 1 
kan de rechter, in geval van herhaling, de exploitatie van 
den handel of van het magazijn verbieden gedurende vijf 
tien dagen, en het gelijktijdig aanplakken van het vonnis, 
bij uittreksel, op de deur van het perceel, gelasten. De 
termijn van vijftien dagen wordt opgevoerd tot zestig 
dagen en het verbod met aanplakken van het vonnis, wordt 
steeds uitgesproken in geval van nieuwe herhaling. 

§ 3. - Wordt het verbod den handel of het magazijn 
le exploitceren, overtreden, dan wordt het lokaal onmid 
dellijk gesloten voor een termijn die het dubbel bedraagt 
van dien bepaald bij de rechterlijke uitspraak, en ver 
zegeld door de zorg van den Procureur des Konings. De 
delinquent loopt een geldboete op van .500 tol 1,000 frank 
en een gevangenisstraf van dertig dagen. 

§ IL - Is de veroordeelde noch eigenaar, noch vrucht- 
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tier ni locataire principal du local oil l'infraction a été corn- 1 
mise, le Ministère Public notifie au propriétaire et le cas ' 
échéant à l'usufruitier ou au locataire principal, une copie 
du jugement ou de l'arrêt de condamnation aussitôt qu'il 
est définitif. 

Le propriétaire et, le cas échéant, l'usufruitier ou le 
locataire principal ont 15 jours francs à partir de cette 
signification pour faire opposition à Ja fermeture en jus 
tifiant qu'ils ont mis fin au contrat de gérance Oil au bail. 
Les effets de l'interdiction sont suspendus :,;i l'opposant 
établit que dans le délai susvisé de 15 jours, il s'est pourvu 
en justice pour faire prononcer l'annulation des dits con 
trats. L'inter-diction devient caduque si la résiliation est 
prononcée: 

5° La condamnation, si le condamné est en état de ré 
cidive, établit dans le chef du locataire un abus de jouis 
sance entraînant au profit du bailleur, la résiliation du 
bail, éventuellement avec dommage et intérêts; 

6° Moyennant paiement d'un droit dont la quotité sera 
fixée par le Ministre, Ic casier central du Ministère de la 
Justice délivre à toute personne, sur sa demande, un ex 
trait du dit casier mentionnant les condamnations qu'elle a 
subies par application des articles G de la présente loi . 

ART. 6. 

Seront exemptés des peines prévues à l'article 5 ceux 
des coupables qui ayant, acheté, accepté, même à titre gra 
lui t, ou consommé des boissons spiritueuses en contraven 
tion à l'article 2 et avant toutes poursuites commencées, 
auront donné à l'autorité connaissance de ces infractions 
et de leurs auteurs ou complices. 

ART. 7. 

Quiconque accomplit un acte rendant impossible la con 
statation des infractions aux dispositions de l'article 2 
est puni d'une amende de 500 à 1,000 francs, sans préju 
dice, s'il y a lieu de l'application des dispositions du Code 
Pénal. En cas de récidive les peines sont portées au double. 
Si le délinquant est l'exploitant ou Ic gérant du magasin 
de boissons spiritueuses à consommer en dehors de l'éta 
blissement ou d'un autre commerce de détail, les peines 
sont celles prévues à l'article .5. 

AnT. 8. 

Le Gouvernement est autorisé à prendre les règlements 
nécessaires pour l'application de lu présente loi et. ù les 
sanctionuer de telles poines <111ïl j11wrn 111.ilrs pom en as 
surer l 'exécution. 

gebruiker, noch hoofdhuurder van het lokaal waar de 
overtreding gepleegd is geworden, dan wordt door liet 
Openbaar Minlsterie aan den eigenaar en, in voorkomend 
geval, aan den vruchtgebruiker of aan den hoofdhuurder 
een afschrift van het vonnis of van het arrest van vereer 
deeling beteckcud, zoohaast het onherroepelijk geworden is. 

De eigenaar en, in voorkomend geval, de vruchtgebrui 
ker of de hoofdhuurder beschikken over vijftien volle dagen, 
vanat deze beteekening, om in verzet te komen leg-eu de 
sluiting, mits er van te doen blijken dat zij een einde heb 
ben gemaakt aan de overeenkomst van zaakvoenng of aan 
de huurovereenkomst. De gevolgen van het verbod worden 
geschorst indien de in verzet komende bewijst dat hij zich, 
binnen den hooger bepaalden termijn van vijftien dagen, 
in rechten heeft voorzien om de vernietiging van bedoelde 
contracten te bekomen. Het verbod vervalt indien de ver 
breking wordt uitgesproken. 

§ 5. - De veroordeellng, indien de veroordeelde in staat 
van herhaling is, doet bij den huurde, blijken van het mis 
bruik van genot, dat, ten voordeelc van den verhuurder, 
de verbreking van de verhuring, eventueel met schadever 
goeding, ten gevolge heeft. 

§ 6. - i\Iits betaling van een recht waarvan het bedrag 
door den Minister vastgesteld wordt, levert het centraal 
strafregister bij het Ministerie van Justitie, aan eiken per 
soon, op zijne aanvraag, een uittreksel uit gezegd register 
af, met vermelding van de veroordeelingen, die hij bij 
toepassing van artikel 5 dezer wet heeft" opgeloopen. 

\RT. 6. 

Worden vrijgesteld van de straffen voorzien bij artikel 5 
deze schuldigen die sterke dranken gekocht, zelfs kosteloos 
aanvaard of verbruikt hebben in overtreding van artikel 2 
en, alvorens het instellen van vervolgingen, aan de over 
heid kennis zullen gegeven hebben van deze overtredingen 
en van hun daders of medepliclitigen. 

ART. 7. 

Alwie een daad pleegt die de vaststelling der overtre 
dingen van de bepalingen van artikel 2 onmogelijk maakt, 
wordt gestraft met een geldboete van 500 tot 1000 frank, 
onverminderd, indien daartoe aanleiding bestaat, de toe 
passing van de bepalingen van het Strafwetboek. In geval 
van herhaling bedragen de straffen bet dubbele. Indien 
de delinquent de ondernemer of de zaakvoerder is van een 
magazijn van sterke dranken, te verbruiken buiten de in 
richting, of van een anderen kleinhandel, dan zijn de straf 
fen die welke voorzien zijn bij artikel 5. 

Anr. 8. 

De Hcgeering is gemachtigd rle vereischte règlements 
bepal ingcn voor te schrijven, met hrl oog op de toepassing 
van dezo wet en deze Ie bckraehtlgen met zulkdanige straf 
fen welke zij noodig oordeelt om de uitvoering cr van le 
verzekeren. 
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Atrr. !l. 

Les articles G7 et ü9 du Code Pénal sont applieabies aux 
iutractious prévues par Ic présent chapitre. 

Anr. 10. 

Ln loi rlu 29 août l!JU) sur Ic régime de l'alcool et cellr 
du 7 juin -1926 ainsi que les prescriptions de l'instruction 
ministérielle du 20 juillet 1927 sont abrogées. 

Si postérieurement au 1« janvier Hl39 i.1 est constaté 
d'après les statistiques dressées par le Ministère des Fi 
nances, abstraction faite d'une période de six mois pre 
nant cours Ic jour de la mise en vigueur de la présente loi, 
que pendant deux années consécutives la quantité d'alcool 
livrée à Ja consommation en Belgique est, par tête d'habi 
tant, supérieure à la moyenne de la consommation pendant 
les années 1930 à 1935, le Roi pourra, sur avis conforme 
du Conseil des Ministres, suspendre l'application de l'ar 
ticle 3 de la présente loi. Dans ce cas, Jes dispositions de 
l'article 18, § 2, seront applicables aux débitants de bois 
sons autorisés précédemment ù servir des boissons spiri 
tueuses ù consommer sm· place. 

ART. H. 

En cas de troubles, d'émeutes, ou de tous autres événe 
ments cle nature à mettre en danger l'ordre et la sécnrité 
publics, le Roi peut, sul' proposition clu Ministre clc ln Jus 
tice, de l'Intérieur ou de Ja Défense Nationale, suspendre 
pour tout Je pays, ou pour certaines localités ou régions à 1 
déterminer, l'application de l'article 3, alinéa i, pendant 
un délai de trois mois au maximum. li peut proroger cc 
délai sur avis du Conseil ries Ministres. 

ART. 9. 

Les Gouverneurs pour lont ou partie de leur province, 
et les Bourgmestres dans leur commune, peuvent prendre 
des mesures analogues pour un terme de quinze jours 
susceptible d'être prorogé deux fois pour une même durée. 

He artikelen G7 en 61) van lt<il Strafwetboek zijn vau 
toepassing op de hij dit hoofdstuk voorziene overtredingen. 

AnT. :10. 

De wet van 29 Augustus -1919 op het alcoholmgime en 
dezn vau 7 Juni -1926 alsmede de voorschriften van dt: 
ministcrieele onderrichting van 2D Juli 1927 worden inge 
trokken. 

Worclt er, na 1 Januari 1939, volgens de door het Minis 
terie van Financiën opgemaakte statistieken vastgesteld, 
met uitzondering van een tijdperk van zes maanden i11- 

gaande op den dag van de inwerkingtreding dezer wet, 
dat gedurende twee achtereenvolgende jaren, de hoeveel 
heid alcohol, geleverd aan het verbruik in Ilelgiê, per in 
woner hoogcr is dan het gemiddeld alcoholverbruik gedu 
rende de jaren t!J30 tot t935, clan kan de Koning, op eens 
luidend advies van den Ministerraad, de toepassing van 
artikel 3 dezer wet schorsen. In dit geval zijn de bepatin 
gen van artikel 18, paragraaf 2, toepasselijk op de slijters 
van dranken die vroeger ter plaatse te verbruiken sterke 
dranken mochten schenken. 

AnT. 11. 

l.es infractions aux arrêtés pris en vertu du présent ar 
fiole sont. punies d'un emprisonnement de huil à tronk 1 
jours et d'une amende de 50 à 200 francs. 

Si elles 0111 été commises clans un débit do boissons ù 
consommer sur· place ou dans til! magasin de détail, l'éta 
hl issernent est immédin toment Iermó pour trente jours, à 
la diligence du Procureur du Roi. 

En cas rie récidive, les peines sont doublées. 
Quand la fermeture, ordonnée par le Procureur du Roi 

n'est pas respectée, le contrevenant est. puni d'un empri 
sonnement rie trente jours et son établissement est refermé 
pom soixante jours. 

Le droit d'opposition du propriétaire, de l'usufruitier 
ou du locataire principal peut s'exercer dès que l'article 3 
reprend son empire clans la commune où est situé l'établis 
sement fermé. L'action en résiliation du bail prévue par 
l'article 6, § 5, peut Mrr. exercée aussitôt après IA ferme- 
1.11rr de l'étahlisscmcnt. 

In geval van onlusten, oproer of alle andere gobeurte 
tissen die de openbare orde en veiligheid in gevanr kunnen 
brengen, mag de Koning, op voorstel van den Minister van 
Justitie, van 13innenlanclschc Zaken of van Landsverdetli 
ging, voor heel het land of voor sommige tr bepalen ge 
meenten ol' gewesten, de toepassing van artikel :1, lid 1, 
schorsen gedurende een termijn van ten hoogste drie 
maanden. Op advies van den Minislerranrl kan hij dezen 
termijn verlengen. 

De Gouverneurs in geheel of een gedeelte van hun pro 
vincie en de burgemeesters in 111111 gemecute mogen soort 
gelijke maatregelen treffen voor een termijn van vijftien 
dagen, clic tweemanl voor een zelfden duur kan verlengd 
worden. 
lle ovortredingcn van de besluiten gr.nomen krachtens 

dit artikr l, worden gestraft mei een gevangenisstraf van 
8 lol 30 dagen en met. een boete van :,(1 lot 200 Irank. 

Werden zij bedreven in een slijterij van ter plaatse te 
verbruiken dranken of in eon winkel, clan wordt. fic inrich 
ting onmidrlcll ijk gesloten voor dertig dagen door clc zorg 
van den Procureur des Koning«. 

111 geval van herhaling, worden clc slraffeu verdubbeld. 
Wordt de door den Procureur des Konings gelaste slui 

ting niet nageleefd, dan wordt de overtreder gestraft mei 
een gevangenisstraf van dertig dagen en zijn inrichting 
wordt gesloten voor zestig dagen. 

Hel recht van verzet van den eigenaar, vruchtgebruiker 
of hoofdhuurder mag worden uitgeoefend, zoodra artikel 3 
opnieuw van kracht wordt in de gemeente waar de ge 
sloten inrichting is gelogen. Het geding tot de bij artikel 6, 
paragraaî 5, voorziene verbreking van de huurovereen 
komst. mag worden ingespannen onmirhlollij], nn rie slui 
ling w111 de inrichting. 
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CHAPITRE IL 

Ou commerce, de l'importation et tic la détention tl' al wol 
et de boissons spiritueuses. 

An1. 12. 

Il est interdit de vendre, d'offrir, d'acheter ou d'accep 
ter, même ù titre gratuit, des alcools éthyliques ou des 
boissons spiritueuses dans des lieux publics au-tres que les 
fabriques, magasins, distilleries, ou débits de boissons ù 
consommer s111· place dont les exploitants ont fait. une dé 
claration de profession au receveur des accises, dans la 
forme prescrite par le Ministre des Finances. 

AnT. 13. 

§ 1 ••. - La vente, l'achat, la livraison, la réception, le 
transport et. la détention à un titre quelconque -d 'alcool 
éthylique el fie boissons spiritueuses ne sont permis que .~i 
ces produits sont logés dans des eruchons ou des flacons 
de 0.20 litre au moins et 1 litre au plus, vendus ou livrés, 
soit par un distillateur ou par un rectificateur, soit par 
un fabricant de liqueurs, 1111 négociant en gros ou détail tant 
autre qu'un débitant de boissons à consommer sur place, 
qui a Iait au receveur {les accises une rléelnration de pro 
Iession dans la forme prescrite par le Ministre des Fi 
nances. 

~ 2. - Les récipients doivent être capsulés ou cachetés. 
Ils doivent, en outre, porter une étiquette mentionnant : 

HOOFDSTUK Il. 

§ 3. --- Le goulot des récipients doit ètrn muni <l'une 
bandeleUc 011 d'une capsule fiscale ar,rosée de telle façon 
qu'elle soit nécessairement déchirée en ras douvcrtur« des 
récipients. La partie (Ic ces bandelettes ou capsules qui 
doit rester adhérente au goulot. aprl•s ouverture des réci 
pients porte ie nom et. la résidence du distillalenr, rectifi 
caleur, fabricant {le li(111e111·s ou négociant c11 ,gros qui a 
opéré la mise en flocon ou en cruchons; toutefois, ces 
indications peuvent ètre remplacées por Ic numéro d'ordre 
visé au 1° <lu § 2. 

Les bandelettes ou capsules sont déli,vrées par l' Adminis 
tra Lion <les Accises, contre paiement, à titre do taxe de 
bandelette, du prix qu] sera déterminé par le Ministre des 
Finances, sans que cc prix puisse dépnsscr 25 centimes 
par bandelette ou capsule. 

l'an tien handel, lien invoer en liet in bezi; houden 
van alcohol en van sterke dranken, 

AHT. 12. 

Het is verboden ethylalcohol of sterke dranken te ver 
koopen, aan te bieden, te koopen of zelfs kosteloos te aan 
vaarden in andere openbare plaatsen dan de fabrieken, 
magazijnen, stokerijen of slijterijen van ter plaatse le 
verbruiken dranken waarvan de exploitanten ren aangifte 
van beroep hebben gedaan bij den ontvanger der accijnzen 
in den door den Minister van Financiën voorgeschreven 
vorm. 

AIIT. 13. 

~ L - De verkoop, de aankoop, de levering, de ont 
vangst, het vervoer en het bezit te eenigcn titel van ethyl 
alcohol en van sterke dranken is enkel toegelaten, indien 
deze dranken vervat zijn in kruiken of îlcsscheu van mins 
tens 0.20 liter en hoogstens 1 liter, verkocht of geleverd 
ofwel door een stoker of door een rectificateur, ofwel door 
een likeurfabrikant, een groothandelaar of een klcinhaudc 
laar andere dan een slijter van ter plaatse te verbruiken 
dranken clic bij den ontvanger der accijnzen een verklaring 
van beroep in den door den Minister vau Financiën voor 
geschreven vorm heeft gcdaa n. 

~ 2. - De vaten moeten gecapsuleerd of toegelakt zijn. 
Zij moeten bovendien voorzien zijn van een etiket 111ct ver 
melding van : 

1° le 110111 et la résidence du distillateur, du rectificateur, 1

1 

1 • den naam en de vcrblijfplaat.s van den stoker, den 
du fabricant de liqueurs 011 {111 négoeinnt en gros qui en grool.hanrlclaar of den behoorlijk gemachtigden kleinltau 
a opéré la mise en Uacons ou en cruchons; loulcfois, ces j dcl~ar clic de vaten heeft gevuld; deze aanduidingon 
indications peuvent ètre remplacées par 1111 numéro d'ordre I mogen, evenwel, vervangen worden tlonr een vnlgnumun-r 
à attribuer ù l'intéressé par le Ministre <les Finances; door den Minister van Financiën aan den betrokkene toc 

:'5.'ï te kennen: 
2" la nature el la quantité du liquide contenu dans les 2'' den aard en <le hoeveelheid van de vlocisloî verval 

récipients; le genre de fubrication, distillation, macération in d,~ vaten; de wijze van vervnardigi11g, sloko», aftrckliing 
ou essence; of zuivering; 

3° la. teneur alcooliqm, réelle rie cc liquide, établie en 3° hel. werkelijk aleoholgnhaltn van rlczo vloeistof hr- 
degrés et demis -de degrés .'1 l'ai{lc de I'alcorunètro de Gay- paald in graden N1 halve graden door middel V/lil dti11 alco 
Lussac ft la température <le 15 degrés centrtgrades. holmeter van Gay-Lussac bij <•,:n temperatuur van Jr; gra 

den Celsius. 
§ 3. - De hals dr.r vaten moet voorzien zijn van ecu 

fiscaal handje of capsule derwijze geplakt dat, het noorl 
zakelijk scheurt in geval van opening der vaten. Het. ge 
deelte dezer bandjes of capsules dat moel. blijven kleven 
aan den hals na de opening der vaten, vermeldt den naam 
en rie verblijfplaats van den stoker, rectificateur, likeur 
fabrikant of groothandelaar, die de vloeistof op flcssclmn 
of kruiken heeft getrokken; deze aunduidingen mogen ech 
ter vervangen worden door hel volgnummer bedoeld in hel 
1 ° van paragraaf 2. 

De bandjes of capsules worden afgeleverd door hel lw 
stuur der accijnzen, tegen betaling nis belasting van bandje 
van den r,rijs welke cloor rien Minisl.er van Financiën be 
paald wordt, zonder dnl dezc prijs meer clan fr. 0.25 w1· 
bandje or capsule hr~drngcn mag. 
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§ L - L'importation d'alcool éthylique et de boissons 
spiritueuses destinés ù être utilisés ou consommés en Bel 
gique est interdite si elle ne se fait en cruchons ou flacons 
de 0.20 litre au moins et de l litre au plus. 

Les récipients doivent ètre cachetés ou capsulés et por- , 
Ier, en outre, une étiquette mentionnant, indépendamment 
du nom du destiuataire en Belgique, les indications visées 
au § 2, 2'' el 3°. 

Les cruchons ou îlaeons doivent, avant leur enlèvement 
du bureau d'importation ou de I'entrpöt, être munis de 
la bandelette ou capsule conformément au § 3. 

§ "· - Par dérogation aux prescriptions des §§ t"' et li, 
peuvent être livrés, importés, réceptionnés ou détenus, en 
fûts ou en bonbonnes contenant au moins -10 litres de 
liquide : 
") les alcools éthyliques indigènes enlevés d'une distil 

lerie ou d'une usine de rectification en vue de servir ù des 
fins industrielles avec décharge totale ou partielle des 
droits d'accise; 

b) les alcools éthyliques ou liqueurs lournies ù un {lis 
tillateur,rcctificafeur, Iahricant d'essrucrs ou de liqueurs, 

1 
grœ. ssiste ou détaillant dûment autorisé ù faire Ic remplis- , 
sage cri flacons. Dans cc cas, les fMs et bonbonnes doivent 
être marqués et cachetés au nom <111 Iournisseur; ils doi-,, 
vent, en outre, porter une étiquette donnant les indications 
visées au § 2, 2• et 3°. 1 

§ fi. - Le Ministre des Finances prescrit les mesures 
nécessaires pour l'application des dispositions du présent 
article. Il détermine notamment le modèle <les bandelettes 
011 cap.su Ir~-; et ri•.glc leur délivrance et leur emploi. 

:\rn.1-i. 

Les ftîts débouchés ou vidés ne peuvent être remplis en 
tout 011 e11 partie <l'alcool éthylique ou d'une boisson spi 
ritueuse, si cc n'est clans les usinés, fabriques ou magasins 
des industriels ou des n{•gocianls <lt'signés au § 1- de l'ar 
ticle précédent. 

Arn. 15. 

Le vendeur el l'expéditeur cl'-alcool (•lhylique 011 de bois 
sons spiritueuses doivent s'assurer, en exigeant un bon 
de commande ou accusé de réception signé par le destina 
taire ou la production de la carte d'identité de celui-ci ou 
de son mandataire, de l'exactitude <les renseignements re 
latifs à l 'identité, il la profession et à la résidence du desti- . 
nataire. Le Ministre des Finances prescrit les mesures né- 1 
ccssaires pour l'application des dispositions ci-dessus. 

Anr. 16. 

Les dispositions des articles 12, 1 :3, §~ r·, 2 cl :3, et. 1 !",, 
ne sont pas applicables : 

1° aux alcools éthyliques, et. boissons spiritueuses déli 
vrés par un pharmacien sur une prescription écrite, datée 

§ IL - De invoer van ethylalcohol en van sterke dran 
ken, bestemd om te worden gebezigd of verbruikt. in België, 
is verboden indien hij niet geschiedt in kruiken of Ilesschen 
van ten minste 0.20 liter en ten hoogste 1 liter. 
ne vaten moeten toegelakt of gecapsuleerd zijn en boven 

dien een etiket. dragen, waarop, buiten den naam van den 
bestemmeling in België, de bij paragraaf 2, 2° en 3", be 
doelde aanduidingen worden vermeld. 

De kruiken of flesschen moeten, vooraleer te worden af 
gehaald op het invoerkantoor of in de stapel plaats, voorzien 
worden van het bandje of de capsule overeenkomstig para 
graaf 3. 

§ 5. - In afwijking van de voorschriften van de para 
grafen I en 't, mogen worden geleverd, ingevoerd, ontvan 
gen of in bezit gehouden, in fusten of in korfflesschen be 
vattende minstens lO liter vloeistof : 

a) inlandsche ethylalcohol, weggehaald in een stokerij of 
in een rectifioatiefabriek ,0111 te dienen voor nijverheidsrloel 
einden met globale of gedeeltelijke ontlasting van de ac 
cijnsrechten ; 

b) ethylalcohol of likeuren, geleverd aan een stoker, ree 
tificalenr, fabrikant van essences of likeuren, een grossist. 
of een kleinhandelaar behoorlijk gemachtigd om op fles 
schon te trekken. In dit geval moeten de fusten en korffles 
schen gemerkt en toegelakt zijn op naam van den leveran 
cier; zij moeten bovendien voorzien zijn van een etiket. met 
de aanduidingen bedoeld in paragraaf 2, 2° en 3°. 

~ 6. - De Minister·van Financiën schrijft de maatregelen 
W>Or, die noodig zijn voor {le toepassing der bepalingen 
van onderhavig artikel, Hij bepaalt onder meer het model 
der bandjes of capsules en regelt hun aflevering en gebruik. 

Anr. 14. 

De ontkurkte of geledigde vaten mogen niet geheel of ge 
deeltelijk gevuld worden met ethyl-alcohol of een sterken 
drank, tenzij in de fabrieken, werkhuizen of magazijnen 
van de nijveraars of handelaars bedoeld hij paragraaf fi 
van het. vorig artikel. 

Ain. 15. 

ne verkooper en de verzender van ethyl-alcohol of van 
sterke dranken moeten zich verzekeren, door een bestelbon 
of ontvangbewijs, door den bestemmeling onderteekend, of 
de voorlegging van de identiteitskaart van den bestemme 
ling of van zijn gemachtigde te· eischen, van de juistheid 
der inlichtingen betreffende de identiteit, het beroep en de 
woonplaats van den bestemmeling. De Minister van Finan 
ciën schrijft de noodige maatregelen voor ter toepassing 
van voormelde bepa lingen. 

AnT. 16, 

De bepalingen der artikelen 12, 13, paragrafen 1, 2 en 3, 
en U-i zijn niet van toepassing : 

1° op ethyl-alcohol en de geestrijke dranken afgeleverd 
rloor een apotheker op een voorschrift door een doclor in 
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it signée par un docteur en médecine, et mentionnant lisi 
olement Jes nom et adresse du signataire et du malade; 

Si ces boissons spiritueuses sont vendues en fûts 011 bou 
oonnes, l'acheteur de ces produits autre qu'un distillateur, 
"ectificateur, fabricant de liqueurs, grossiste ou détaillaut 
Iûment autorisé à faire le remplissage, devra se conformer 
aux prescriptions spéciales qui seront édictées par l' Admi 
nistration des Accises en exécution de la présente loi; 

3° aux liqueurs fabriquées ù domicile par des particu 
liers et destinées exclusivement à leur usage personnel, 
pour autant que l'alcool employé à la préparation <le ces 
boissons n'ait point été acquis en violation des dispositions 
des articles 5 et 6 de la présente loi. 

de geneeskunde geschreven, gedagteekcnd ~n onderteekend 
met leesbare opgave van den naam en het adres. van den 
onderteekennar en van den zieke; 

2·• aux alcools el boissons spiritueuses 'Vendus publique- ! 2" op de alcoholische en geestrijke dranken in het open- 
nent par un officier public par application des lois de baar verkocht door een openbaar ambtenaar bi] toepassing 
orooédure. Dans cc cas, si les cruchons ou flacons ne sont van de wetten van strafvordering. In dit geval, wanneer de 
pas munis d'une bandelette, il y a lieu de se eonfermer kruiken of Ilesschen niet van een bandje voorzien zijn, he 
iux dispositions de l'article 13 avant que la marchandise hodt men zich te gedragen naar de bepalingen van arti 
;oit. exposée en vente. kei ·13 vooraleer de koopwaar te koop wordt ten toon ge 

steld; 
Worde11 deze sterke dranken verkocht in fusten of korf 

flesschen, dan moet de kooper dezer producten, andere dan 
een stoker, rectificateur, likeurfabrikant, groothandelaar 
of kleinhandelaar, behoorlijk gemachtigd om de vulling te 
doem, zich gedragen naar clc bijzondere voorschriften die 
door het bestuur der accijnzen zullen worden uitgevaardigd 
in uitvoering dezer wet; 
3~ op de aan huis door particulieren vervaardigde likeu 

ren uitsluitend voor hun eigen verbruik bestemd, in zooverre 
de alcohol voor de toebereiding dezer dranken gebezigd niet 
verkregen went in overtreding van tie bepalingen der arti 
kelen 5 en G dezer wet. 

ART. 17. 

Par dérogation à l'article -J3 et sous les conditions à 
fixer par Ic ;\linistre des Finances, les distillateurs, les 
rectificateurs, les fabricants de liqueurs, les négociants en 
alcools et en spiritueux et leurs représentants sont autori- ! 
sés à détenir, à transporter et à remettre gratuitement à 1 
leurs clients des Ilaçons ayant une capacité n'excédant pas 
0.05 litre et contenant des échantillons des produits qu'ils 
présentent en vente. 

Ces échantillons ne peuvent toutefois être détenus, livrés 
ni réceptionnés dans un lieu public, en particulier dans 
les magasins, échoppes ou autres lieux oil sont vendus en 
détail des boissons ou marchandises, à l'exception des 
stands d'une exposition organisée ou autorisée par une 
autorité publique. 

Anr. 18. 

§ 1°'. - Les personnes autorisées à débiter des boissons 
spiritueuses à consommer sur place ne peuvent : 

1 ° détenir de l'alcool éthylique titrant plus de 60 degrés 
de l'alcoomètre de Gay-Lussac ù la température de 15 de 
grés centigrades, ni des essences pour la préparation des 
liqueurs ou eaux-de-vie, en n'importe quelle quantité, 
dans les locaux affectés au débit. ni dans n'importe quelle 
partie de l'immeuble où elles exploitent ce déhit ; 

2° détenir des boissons spiritueuses a11lnit111)11t que dans 
les récipients cl 'origine, même si ceux-ci peuvent être re 
présentés; 

3° détenir des boissons spiritueuses en fùts ou en bon- , 
bonnes. 

Toutes fournitures ù des débitants de boissons à con 
sommer sur place d'alcool ou de liqueurs visés au présent 
article, doivent ètrn necornpagnéos de farturr.c; que les 

Arrr. 17. 

In afwijking von artikel l3, en onder de voorwaarden le 
bepalen door den )linisler van Financiën, worden de sto 
kers, de rectificateurs, de likeurfabrikanten, de handelaars 
in alcohol en in sterke dranken en hun vertegenwoordigers 
gemachtigd flcsschen, waarvan de inhoud 5 centiliter niet 
le boven gaat en clic een monster bevatten van de producten 
die zij le koop aanbieden, voorhanden te hebben, le ver 
voeren en kosteloos aan hun klanten af te leveren. 

Die monsters mogen echter niet voorhanden zijn, afge 
leverd of ontvangen worden in een openbare plaats, in het. 
bijzonder in magazijnen, kramen of andere plaatsen wan r 
dranken of koopwaren in hel klein verkocht worden, mei. 
uitzondering van de stands van een door een openbare over 
hci{I ingerichte of toegelaten tentoonstel! ing. 

Arrr. ·18. 

§ 1. --· De personen die gemachtigd zijn ter plaatse Ic 
verbruiken sterke dranken te slijten mogen : 

1° geen ethyl-alcohol met een gehalte van meer clan 60 
graden van den a lcohohneter van Gay-Lussac, hij tempe 
ratuur van 15 graden Celsius, of extracten voor het vervaar 
digen van likeuren of branrlewljn, in om het even welke 
hoeveelheid voorhanden hebben in <le lokalen bestemd voor 
het slijten noch in welkdanig gedeelte van het, vaste goed 
waar de slijterij wordt gedreven; 

2~ geen sterke dranken voorhanden hebben tenzij i11 de 
oorspronkelijke vaten, zelfs indien deze kunnen getoond 
worden; 

3° geen sterke dranken in fusten of in korfflcssohen voor 
handen hebben. 

Alle leveringen aan slijters von ter plaatse te verbruiken 
dranken, van alcohol of van likeuren bedoeld in dit artikel, 
moeten vergezeld zijn van facturen clic de koopers gerlu- 
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acheteurs devront conserver pendant trois ans et repro- : 
duire ù toute demande des agents de l'Adminlstration. 1 

Les débitants de boissons spiritueuses à consommer sur 1 

place doivent, en outre, tenir une comptabilité exacte des 1 
quantités de boissons spiritueuses emmagasinées et con 
sommées dans leur débit, en se conformant au règlement 
à établir par le Ministre des Finances dans le cadre de la 
législation fiscale. 

§ 2. - Les débitants de boissons à consommer sur place 
qui n'ont pas souscrit à Ja déclaration visée à l'article 3 
ne peuvent détenir ni boissons spiritueuses, ni alcool éthy- 
1 ique, ni essence pour la préparation de liqueurs ou d'eaux 
de-vie dans l'immeuble 011 ils exploitent ou font exploiter 
leur commerce. 

ART. t!J. 

Les chapitres 1 et 2 de la présente loi entreront en vi 
gueur trois mois après sa publication. 

Les particuliers qui, à l'expiration de ce délai, détien 
nent des alcools éthyliques ou des boissons spiritueuses, 
sont tenus d'en faire la déclaration à l'Office et dans la 
forme à déterminer par le Ministre des Finances, moyen 
nant quoi ils disposeront d'un nouveau délai de trois mois 
pour, le cas échéant, soutirer en cruchons ou en bouteilles 
les boissons spiritueuses qu'ils détiennent en fûts ou en 
bonbonnes, et pour munir les récipients des. bandelettes 
ou capsules d'un modèle spécial. Les conditions de cette 
régularisation seront fixées par le Ministre des Finances. 

rende drie jaar moelen bewaren en vertoonen op elk verzoek 
van de bedienden van het Bestuur. 

De slijters van ter plaatse le verbruiken sterke dranken 
moeten bovendien een nauwkeurige boekhouding voeren vau 
de hoeveelheden sterke dranken opgeslagen en verbruikt in 
hun slijterij, mits zich te gedragen naar het reglement op 
te maken door den Minister van Financiën binnen het kader 
rler fiscalr. wetgeving. 

§ 2. -- Oc slijters van ter plaatse te verbrulken dra11k1111, 
die de hij artikel 3 bedoelde verklaring niet hebben onder 
teekeud, mogen geen sterke dranken, of ethyl-alcohol, of 
extract voor het vervaardigen van likeuren or brandewijn 
voorhanden hebben in het vaste goed waar zij hun handel 
drijven of doen drijven. 

Am'. Hl. 

Anr. 20. 

Ile hoofdstukken I en 11 vau deze wet worden van kracht 
drie maanden na -le bekendmaking. 

De particulieren die, bij hel verstrijken van dien termijn, 
ethyl-alcohol of sterke dranken voorhantlen hebben, zijn 
gehouden daarvan aangifte te doen bij den dienst en in de 
door den Minister van Financiën te bepalen vormen, waar 
na zij over een nieuwen termijn van drie maanden zullen 
beschikken om desgevallend de sterke dranken die zij moch 
ten voorhanden hebben i11 rusten of korfflesschen, op krui 
ken of îlesschen te trekken, en om de vaten te voorzien van 
een bandje of capsule van bijzonder model. De voorwaar 
den van deze regularisatie zullen door den Minister van 
Financiën worden vastgesteld. 

Arn. 20. 

§ J'". -- Les infractions aux dispositions ci-avant du 
présent chapitre sont punies conformément aux articles -l!J, 
20, 22, 23, 2~, 25 et 2S de la loi du li août .181~3 sur la 
répression de la fraude en matière <le douane, et à l'ar 
ticle 30 de la même loi modifié par l'article 32 de la loi 
dti lO avril 1933. 

~ ~- -- Les contraventions aux règlements pris par le 
~linistre des Finances pour l'exécution du présent chapitre, 
quand elles ne constituent pas en même temps une des in 
fractions visées à l'article :13, sont punies d'une amende {lr, 
1,000 à 5,000 francs. Cette amende est de 5,000 à 25,000 
francs en cas 1le récidive. 

La condamnation, si le condamné est en étal. de récidive, 
établit dans Je chef du locataire un ahns de jouissance en 
traînant, au profil. du bailleur, la résiliation du hall éven 
tuellement avec <lomrnnges-inlérêl.s. 

~ 3. - En outre, si l'infraction a t'lé commise dans 1111 

iuuueublo où est exploité un déhit <Ic boissons à consonuncr 
sur place ou un débit de boissons spiritueuses à emporter 
vendant par six litres cl moins, Ic juge ordonnera Ia fer 
meture, pendant quinze jours, du débit où l'infraction aura 
N,f commise. En cas (le récidive, le juge prononcera, à 
charge du contrevenant, la fermeture définitive du débit. 

L'i nfract ion ù I' in lcnl ici ion Il 'explDilc,· pcnrlanl Ic déln i 

§ L -·- De inbreuken op voorgaande bepalingen van het. 
eerste hoofdstuk worden gestraft overeenkomstig de arti 
kelen 19, 20, 22, 23, 21~, 25 en 28 van lie wet. van f Augus 
tus 1843 op de beteugeling van het bedrog in zake douane, 
en artikel 30 van dezelfde wet gcwijziigd bij artikel 32 van 
de wet van 10 April 1933. 

~ 2. - De overtredingen van de door den Minister van 
Financiën in uitvoering van dil hoofdstuk uitgevaardigde 
reglementen, worden, indien zij niet tevens een van rie in 
breuken beteekenen.voorzien bij artikel 13, gestraft. met een 
geldboele van 1,000 tol. 5,000 frank. Deze geldboete he 
draagt fi,000 tol. 25,000 frank in geval van herhaling. 

Bevindt de veroordeelde zich in staat van herhaling, dan 
vestigt de veroordeeling ten laste van den huurder een mis 
bruik van genot, dat. ten bate van den verhuurder annleidin« 
geeft tot de verbreking van rie huurovereenkomst. eventueel 
met schadevergoeding. 

§ 3. - Bovendien, zoo de overtrediing werd bedreven in 
een gebouw waar een slijtori] van ter plaatse te verbruiken 
dranken of een slijterij van mee le nemen sterke dranken, 
die verkoopt per 6 liter en minder, wordt geëxploiteerd, ge 
last de rechter de sluitlng gedurende vijftien dagen, van de 
slijterl] waar de overtreding werd bedreven. Hij herhaling, 
spreekt. de rechter ten laste van rien overtreder de defini 
tieve sluiting van de slijterij uit. 

De ovcrlrcrli11g van liet. verbod gedurende den lunnijn vnn 



12 f.HAMnRE DES REPRESENTANTS [N° 86] Session extraçrdinaire 1936. -------------- 
de quinze jours, sera punie d'une amende de 500 à 1,000 
francs, et <l'un emprisonnement <le huit à quinze jours, ou 
d'une de ces peines seulement. 

§ ,~. - Le refus d'exercice commis ù l'occasion de la 
recherche ou de la constatation des infractions visées aux 
'§§ t••· et 2 ci-dessus, est puni conformément aux disposi 
tions de l'article 32ft dr. la loi générale du 26 août 1922 
modifié par l'article 33, § t•r, de lt•. loi du 10 avri] 193:~. 

§ 5. - Les dispositions du § 6 de l'article 5 sont appli- 1 
cables aux condamnations prononcées par application du 
présent article. 

Anr. 21. 

§ I". - Ne pourra plus exploiter ni gérer un commerce 
d'alcool éthylique ou do boissons spiritueuses, celui qui, 
après l'entrée en vigueur de la présente loi, aura été con 
damné: 

1° pour avoir installé ou exploité une distillerie dan- 
1
• 

destine ou avoir été intéressé d'une manière quelconque 
1 dans 'l'exploitation de pareille usine; 

2° par application de l'article ·13 rie la loi du 29 août 
f9Hl sur Ic régime de l'alcool; 

3° par application de l'article 137, § 2, de Ja loi du 
15 avril 1896 Sil!' la Iahrication de l'alcool; 

4° pour avoir importé frauduleusement de l'alcool ou 
des boissons spiritueuses; 1 

5° pour avoir vendu, transporté ou détenu des alcools ! 
ou des boissons spiritueuses sans pouvoir juslilie« de leur 11 

origine :,é,gulière. 
§ 2. - Si J'inlél'ess{: ne respecte pas I' interdicl.ion corn 

minée pat· le § 'l'r, il est puni d'un emprisonnement de 
quatre ù douze mois, d'une amenrle égale nu décuple <les 
droits et taxes afférents aux rnarclmrl{lises par lui vendues 
en violation de ln loi. Les alcools <:l boissons spiritueuses 
dont il est propriétaire sont Së1isis et confisqués; il en va 
de même des alcools el. boissons spiritueuses trouvés en 
sa possession, même s'ils ne lui appartiennent pas. S'il 
ne peul justifier de l'origine rógulière <le ces marchandises, 
il encourt, en outre, les peines prévues par I'<1rticle 12 
de la loi du 12 décembre J\H2. 

vijftien dagen te exploiteeren, wordt gestraft met een geltl 
boete van 500' tot 1,000 frank en met gevangenisstraf van 
acht tot vijftien dagen of met één enkele dezer straffen. 

§ 4. - De weigering om het opsporen of het vaststellen 
van de inbreuken voorzien hij bovenstaande paragrafen 1 
en 2 toe te laten, wordt gestraft overeenkomstig rle bepa 
lingen van artikel 32'1 van de algemeene wet van 26 Au 
gustus 1822, gewijzigd bij artikel 33, paragraaf l, van de 
wet vun 10 April 1933. 

§ 5, -- De bepalingen van paragraaf fi van artikel 5 zijn 
toepasselijk op de veroordeelingen uitgesproken bij toepas 
sing van dit artikel. 

Anr. 22. 

Ain. 21. 

~ L -- Zullen geen handel in ethyl-alcohol of in sterke 
dranken meer mogen drijven of beheeren, zij clic 11a het 
van kracht worden dezer wet, veroordeeld werden : 

1° Om een geheime stoker-ij le hebben opgericht of geëx 
ploiteerd, of om op ecnigerlei wijze betrokken te zijn ge 
weest in de exploitatie van dergelijke stokerij; 

2° bij toepassing van artikel -L3 der wet van 2!1 Augustus 
1!)1!) op het alcoholregime; 

3° bij toepassing van artikel 137, paragraaf 2, der wet, 
van J5 April 1896, op het vervaardigen van alcohol; 

,~
0 om alcohol of sterke dranken bedrieglijk te hebben in 

gevoerd; 
5° om alcohol of sterke dranken te hebben verkocht, ver 

voord of in bezit gehouden zonder hun regelmatigen oor 
spmng te kunnen bewijzen. 

§ 2. - Leeft de belanghebbende het bij paragraaf 1 uit 
gevaardigd verbod niet na, dan wordt hij gestraft met een 
gcm ngenisstraf van vier tol twaalf maanden, met een gelrl 
boete gelijk aan het tienvoud der rechten en taxes, ver 
sehuldigd voor <le koopwaren door hem verkocht in over 
treding van de wet. De alcohol en de sterke dranken, waar 
van hij eigenaar is, worden aangeslagen en verbeurd ver 
Idaard; hetzelfde geldt voor alcohol en sterke dranken, die 
in zijn bezit werden gevonden, zelfs indien zij hem niet toe 
behooren. Kan hij den regelmatigen oorsprong dezer koop 
waren niet bewijzen, dan loopt hij bovendien de straffen 
op, voorzien bij artikel J 2 del' wet van J 2 December 1 !J12. 

Arn. 22. 

Les dispositions des articles 22!.J cl 21.7 (le la loi gene 
rale <lu 2G août 1822 soul applicables à la matière régie 
[lar Ie présent chapitre. 

Sont rendues applicahles aux infractions prévues par la 
présente loi, les dispositions {les lois et règlements sur les 
contributions directes, douanes et accises, concernant la 
rórlaetion et, le visa des nrocôs-verhaux, la remise <Ic la 
copie de ceux-ci, Is, foi due à ces actes, le mode de pour 
suites, la responsabilité, la tentative de corruption, le droit 
de t.ransiger, etc ... 

De bepalingen van de artikelen 22!) en 2~ï der algemeene 
wet van 26 Augustus '1822 zijn toepasselijk op de stof he 
doeld in onderhavig hoofdstuk. 

Zijn toepasselijk op de inbreuken bij deze wet voorzien 
de bepalingen van de wetten en reglementen op de recht 
streekscho belastingen, douanen en accijnzen, betreffende 
het opmaken en het visa der pr·ocessen-verbaal, het afleve 
ren van het afschrift cr van, de geloofwaardigheid dezer 
akten, de wijze van vervolging, de aansprakelijkheid, de 
pogi11•~ t,o( omlrnoping, het recht een dnding aan Le gunu, 
ruz. 
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CHAPITRE lil. 

J/o1!iffralùms á la loi du 119 uoûl 1919 sur les débil:; tie 
boissons [ermeniées et au titre IX de la loi du 31 dé 
cembre 1925 nunlitian! ta léqislation en matière d'impôts 
directs et de taxes y assimilées. 

AHT. 23. 

Dans l'Inl.itulè de la loi du 29 août 191!) sur les débits 
de boissons fermentées, il est ajouté les mols : << ou dis 
tillées » après Ic mot " fermentées ». 

HOOFOSTUK Ill. 

1 
L'article 1"', § 1er, de la loi du 29 août 1919 sur les 1 

débits de boissons est modifié par l'adjonction des mols _ 
" ou distillées o après le mot « fermentées ». 

Len° 6 du â l" de l'article 1" de la loi {lu 29 août HH!) 
sm· les débits de bo.ssons distillées ou fermentées est rem 
pl,1cé par la disposition suivante : 

" Ceux qui ont été condamnés deux rois pour contra ven 
ti~n aux dispo:itions ~les n~ticles 2 ou 13 {le la -pt"ésente 1 
lot, et ceux qui, depuis le jour de la mise en vigueur de ; 
la loi de protection contre l'alcoolisme, ont été condamnés · 
pour installation ou exploitation d'une distillerie clandes 
tine. 

AIIT. 24. 

AIIT. 2!:i. 

Les articles :J cl. ,~ de ln loi du 29 août 1919 sur les (lébits 
de boissons rermentöes ainsi que l'article 57 de la loi {lu 
:li décembre 1925 sont abrogés et remplacés par les dispo 
sitions suivantes : 

s l". -- 1° L'ouverture de tout nouveau débit tie bois 
sons fermentées ou distillées à consommer sur place csl 
frappée d'une taxe déterminée selon les modalités ci 
après : 

r,o francs dans les hameaux, communes ou aggloméra 
i ions do moins de 5,000 habitants; 

050 francs {lans les communes 011 agglomérations <le 
:;,ooo ù 15,000 liahilanls exclusivement ; 

1,200 francs dans lt\s communes ou agglomérations de 
J !i,000 ù 30,000 habi t,anls exclusivement ; 

J ,800 francs dans les communes ou agglomérations de 
30,000 ù G0,000 habitants exclusivement; 

2,/i-00 francs dans les communes et ngglornfrations de 
!i0,000 habitants et. plus. 

La taxe est Iixéo uniformément ;\ 1,000 francs pour les 
débits ambulants. 

2° Lorsque lil valeur locative rédie ou présumée (les 
locaux affectés nu débit est supérieure à 750, 950, 1,200, 
J ,800 011 2,100 franc.'-;, scion les catégories de populations 

11 ij:.iqzngen aan de wet van 29 Auçustus 1919 op de slijle 
riien uun yeyiste dranken en aan titel IX van tle wet van 
31 December 1925 tot wijziginy van de wetgeving in 
zake reclustreekschc belastingen eu daarmede qeliik 
qestclde taxes. 

Atrr, 23. 

lu den titel lier wel van 2U Augustus 1919 op de slij te 
rijen van gegiste dranken, worden de woorden « of gedis 
tilleerde » ingevoegd na liet woord « gegiste n. 

Arn. 2,1,. 

Artikel J, paragraaf l, van de wet van 29 Augustus l!H9 
op rle drankslijterijen wordt gewijzigd door toevoeging van 
de woorden « of gedistilleerd >> na het woord c, gegiste "· 

N" G van paragraaf ·1 van artikel -1 der wet van 2!) Au 
gustus 1919 op de slijterijen van gedistilleerde of gegiste 
dranken wordt vervangen door de volgende bepaling : 

,c Zij die tweemaal werden veroordeeld, wegens overtre 
ding van de bepalingen der artikelen 2 of 1.3 van deze wet, 
en zij die, te rekenen van den dag van het in werking tre 
den van de wet tegen het alcoholisme, werden veroordeeld 
Olll een geheime stokerij opgericht. of geëxploiteerd te heb 
ben. n 

ÂHT. 25. 

De artikelen 3 en 1- der wet van 29 Augustus 1919 op de 
slijterijen van gegiste dranken alsmede artikel 57 der wel 
van 31 December 1!)25 worden ingetrokken en door de vol 
gende bepalingen vervangen : 

§ t. -- 1. De opening van elke nieuwe slijterij van ge 
giste of gedistilleerde dranken, ter plaatse te verbruiken, 
is onderhevig aan een bepaalde taxe volgens de hiernavol 
gende modaliteiten : 

n 750 frank in de gehuchten, gemeenten of agglomeraties 
met minder dan 5,000 inwoners; 

l) 950 frank in de gehuchten, gemeenten of agglo111ernties 
met. 5,000 tot en zonder 15,000 inwoners; 

)> 1,200 frank in de gemeenten of agglomeraties met 
15,000 tot en zonder· 30,000 inwoners; 

» 1,800 frank in de gemeenten of agglomeraties met 
30,000 tot en zonder 60,000 inwoners; 

)) 2,,i.00 frank in de gemeenten of agglomeraties met 
fi0,000 inwoners en meer. 

Die taxe is eenvormig or 1,000 frank vastgesteld voor de 
reizende slijterijen. 

2. Wanneer de werkelijke of vermoedelijke huurwaarde 
van de voor slijterij gebruikte lokalen hooger is dan respec 
tief 750, 950, 1,200, 1,800 of 2,4-00 frank, volgens de hoo- 
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ci-dessus, la taxe d'ouverture est égule à celle valeur lo 
cative. 

La valeur locative réelle est celle c111i résulte de baux, 
quittances de loyer ou actes de vente, reconnus normaux. 

La valeur locative présumée des propriétés 11011 louées 
ou louées anormalement. est déterminée eu égard à la va 
leur locative réelle des immeubles de même nature et. d'un 
rendement analogue; au besoin il est tenu compte de la_ 
valeur vénale el du taux moyen tic l'Intérèt dans la com 
mune. 

La valeur locative des locaux affectés au débit est fixée 
par Ic contrôleur des eontributions du ressort, assisté d'un 
indicateur-expert désigné par l'Administrntion communale. 

Les dispositions concernant les réclamations et recours, 
prévues aux lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus, sont applicables en l'espèce, ù l'exception des 
~§ 1 et 2 de l'article 61 des dites lois. 

§ 2. - J" li est cn~é 1111c taxe de consommation frap 
pant les boissons spiritueuses à consommer sur· place ; 

2° L'import de cette taxe est d'un franc au litre d'al 
cool titrant 50° de l'alcoomètre de Gay-Lussac; 

:l" Cette taxe sera perçue à la source, scion les moda 
lités ù déterminer par le Ministre des Finances. 

ABT. 2fi. 

L'article 5, § I"', de la loi du 2n noùt l!H!J sur lt\s débits 
<le bLlissons est modifiée par I'artjonction des mots u 011 
distillées n après le mot " fermentées n . 

.-\IIT. 'J.ï. 

1. - L'article lii tie la loi du 2!1 ao1it !!}Hl sur lt-s cl6hils 
rie boissons rsi remplacé par IPs rlispositions suivnntos : 

§ ·J ••• - Son! punis : 
·I, d'une amende ril' 1,000 ù :J,000 fr.111cs : 
a) Toute infraclion à l"arlidr 1. pnragraplw .1, par 

Ioule personne se trouvant dans l'un dt•s cas prévus par 
les numéros 2 et suivants d1· r-et article; 

b) Toute infraction à l'article 2 ou aux 111rs11n•s prisPs 
pour son oxécntiou ; 

c) Sans préjurlicn ù l'npplicalion elf' l"arliclt\ (;0 rie la loi 
du 3·1 décembre Hl2ii, 10111,, infraetio11 aux articlr-s ;J, /i., 
fi ou 10 de Ia loi d11 2!J ao1H f!l l!l, umrlifiés par les arti 
rlcs m et 58 de la dite loi du :31 rl6cP111 hro J !J2:i; 

d) Toul r1!fw-; de visite 011 nuire foit tendant à cmprchcr 
011 entrnver les visites prévues par l'nrtich: Het g{onfralc 
mont tout. acte du débitant, clr. son préposó 011 d'un tiers, 
tendant ù empêcher ou ontravnr ln rechcrcho 011 la consta 
tation des infractions. 

2• D'une amende rie :rno frnncs ù l ,000 Irnncs les in 
fractions : 

11) t\ l'urticlo 1, p11rngrnpl11· 1, pnr ln11IP p1·1·so11111· SP 
lm11rn11t rlnns 11· ras rlu I" rie ci: paragraphe; 

gor vermelde categorieën van bevolking, dan is de openings- 
taxe gelijk aan deze huurwaarde. · 

De werkelijke uumwaanle is <lie welke blijkt uit huur 
overeenkomsten, kwijtschriften van huur of verkoopakten, 
als normaal erkend. 

De vermoedelijke huurwaarde. der niet verhuurde of der 
abnormaal verhuurde eigendommen wordt bepaald met in 
achtneming van de werkelijke huurwaarde der vaste goe 
deren van denzelfrlen aard en van soortgelijke rendecrlng : 
desnoods wordt er rekening gehouden met de handels 
waarde en met het gemiddeld bedrag van den interest in 
de gemeente. 

De huurwaarde van de voor slijterij gebruikte lokalen 
wordt bepaald door den contrôleur der belastingen van het 
gebied, bijgestaan van een door het gemeentebestuur aan 
gewezen aanbrenger-deskundige. 

De bepalingen betreffende de klachten en verhaal, voor 
zien hij de sarncngeschakelde wetten op de inkomstenbelus 
tingen zijn lel' zake toepasselijk ter uitzondering van de 
paragrafen 1 en 2 van artikel 61 van bedoelde wetten. 

§ 2. --- 1° Er wordt een verbruikstaxe ingevoerd voor de 
sterke dranken Ler plaatse te verbruiken; 

2° Deze taxe bedraagt een frank per liter alcohol met een 
gehalte van fiO" van den alooholmeter van Gay-Lussac; 

3" Deze taxe wordt bij de bron geîml volgens de moduli 
teilen door den ~Iinistcr van Financiën le bepalen. 

An-r. 2fi. 

Artikel 5, paragraaf 1, van de wet van 29 Augustus Hit!) 
op de clrankslijterijen wordt gewijzigd door toevoeging, 
van de woorden « of gcdisti lleerde "na het woord «gegiste». 

:'\.HT. 27. 

-1. ---- Artikel 15 van de wet van 2U Augustus 1()19 op cle 
druukslijterijen wordt vervangen door de volgende berm 
lingon : 

§ ·1. - Worden gestralt : 
1° i\lel een geldboete vau 1,000 tot. :.l,000 frank : 
a) Elke overtreding van artikel -1, paragraaf -1, door eiken 

persoon clic zich bevindt in een der gevallen voorzien hij 
den" 2 en volgende vau dit artikel; 

b) Elke overtreding van artikel 2 of van de man lregelen 
ter uitvoering daarvan genomen; 

c) Onverminderd de toepassing van artikel GO van de wel. 
van 3J December 1!J25, elke overtreding van de artikelen :i, 
4, 6 of 10 van de wel van 29 Augustus 1910, gewijzigd door 
de artikelen m en G8 van gezegde wet van 31 December 
1925; 

cl) Ellie weigering van toegang of elk ander feil dat strekt 
om den toegang, voor-zien bij artikel H te verhinderen of 
te belemmeren, en, over 't algemeen, elke handeling van 
den slijter, van zijnen aangestelde of van een derde, welke 
strekt om de opsporing of de vaststelling der overtredingen 
te verhinderen of te belemmeren; 

2° Met een geldboete van 300 tot t,000 frank, de over 
trrxlingcn : 

o) Van artikel 1, pai·llgnaaf J, door nlwio zich i11 hel 
geval van I'' vau deze p;img1·auf bevindt; 
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b) Au paragraphe 2 de l'article 7 et au paragraphe 2 de b) Van paragraaf 2 van artikel 7 en van paragraaf 2 
! · article 8; van artikel 8; 

c) A toute disposition de la présente loi pour laqueüe c) Van elke bepaling <lezer wet, waarvoor geen straf in 
aucune pénalité n'est spécialement prévue. het bijzonder wordt voorzien. 

§ 2. - A. défaut de paiement, ~'amc~dc est ren~placéc : § 2. -:. Bij niet-betaling, wordt voo: de overtredingen 
par un emprisonnement d'un à trois mois pour les inîrac- , bedoekt b1J n• -1 van paragraaf -1 van dit artikel, de boete 
rions visées au n° 1 du paragraphe t•• du présent article I vervangen door een gevangenisstraf van één tot drie maan 
f:L par un emprisonnement de huit jours à un mois pour I den en, voor die voorzien bij 11' 2 'van dezelf<J,e paragraaf 1, 
celles qui sont prévues au n° 2 du même paragraphe -l"'. cloor een gevangenisstraf vau acht dagen tot één maand. 

§ 3. - Dans les cas prévus au 11" l et au n" 2, Iittera § 3. - In <le gevallen voorzien bij n• 1 en bij n• 2, lit- 
a) du paragraphe 1"' du présent article, la fermeture du tera a) van paragrna! ·l van d-1t artikel, kan, daarenboven, 
débit peut en outre être prononcée par le directeur des con- <le sluiting der slijterij worden uitgesproken door den di 
tributions tant à charge des personnes morales que des recteur der belastingen, zoowel ten laste van de rechts 
personnes physiques. La décision est exécutée à l'inter- personen als van <le natuurlijke personen. De beslissing 
vention du Procureur du Roi. wordt uitgevoerd door tusschenkomst van den Procureur 

Elle peut faire l'objet des recours prévus en matière des Konings. 
d'impôts sur les revenus. Cependant elle est exécutoire, Daarvan kan in beroep worden gegaan, zooals is voor 
n~nobstant Je recours, moye_nnant décision du Ministre des I zien in z~k~ van de. belastingen op het i~lk. omen_. ~ij 
Finances, en cas de non-paiement de Ja taxe. .s echter uitvoerbaar, ondanks het verhaal, mits beslissing 

van den Minister van Financiën, in geval van niet-betaling 
der taxe. 

En cos d'infraction à l'article 1", paragraphe 1 ", n° ·I, 
à l'article 2 ou à l'article 10, la fermeture sera levée aussi 

_tôt que tes intéressés se seront mis en règle. 
§ 4. - En cas de récidive les amendes et l'emprisonne 

ment sont doublés. 
II. - La disposition suivante est ajoutée à la loi du 

29 août 19-19 sur les débits de boissons fermentées ou dis 
tillées dont elle formera l'article -15bis : cc est puni d'une 
amende égale au double de la taxe remboursée, indépen 
damment du paiement de celle-ci et d'un emprisonnement 
subsidiaire d'un à trois mois, toute infraction aux engage- 

1
, 

ments pris en exécution de l'article 26 de la loi de protec 
tion contre l'alcoolisme. 

,, En cas de récidive l'amende est doublée». 

ART. 28. 

Les dispositions légales applicables aux débitants de 
boissons fermentées ou spiritueuses à consommer sur 
place, à l'exception des dispositions relatives à Ja tenue 
des débits, sont également applicables à ceux qui débitent, 
pour être consommées ailleurs que sur place, des boissons 
spiritueuses par quantités de six litres et moins. 

CHAPITRE IV. 

De l'ivresse. 

ABT. 29. 

§ l". - Quiconque est trouvé e11 état d'ivresse sur la 
voie publique 011 dans les lieux publics tels qu'ils sont dé 
finis par l'article 1", 2' paragraphe, et l'article 3, est 
condamné aux peines suivantes : pour Ja première infrac 
tion, à une amende de 15 à 25 francs; en cas de récidive 

In geval van overtreding van artikel 1, paragraaf 1, n' t, 
van artikel 2 of van artikel Hl, wordt de sluiting opgeheven 
zoodra de belanghebbenden zich in regel hebben gesteld. 

§ 4. -- Bij herhaling, worden de boeten en de gevangenis 
straf op het dubbel gebracht. 
Il. - De volgende bepaling wordt toegevoegd aan de 

wet van 29 Augustus 1919 op de slijterijen van gegiste of 
gedistilleerde dranken, waarvan zij artikel -15bis zal uit 
maken : " Wordt gestraft met een geldboete gelijk aan het 
dubbel van de terugbetaalde taxe, onverminderd de beta 
ling derzelve, en met een bijkomende gevangenisstraf van 
één tot drie maanden, elke overtreding van de verbinte 
nissen genomen in uitvoering van artikel 26 van de wet 
tegen hel alcoholisme. 

11 ln geval van herhaling, wordt <Ic geldboete verdub 
held. » 

Al~T. 28. 

De wettelijke bepalingen toepasselijk op de slijters· van 
ter plaatse te verbruiken gegiste of sterke dranken, ter 
uitzondering van de bepalingen betreffende het houden van 
de slijterijen zijn insgelijks toepasselijk op alwis sterke 
dranken per hoeveelheden van zes liter en minder slijt om 
ciders dan tel' plaatse te worden verbrui.kt. 

HOOFDSTUK IV. 

VfJn de dronkenschap. 

AnT. 29. 

§ L - Alwic in staat van dronkenschap wordt bevonden 
op den openbaren weg of in de openbare plaatsen, zooals 
bepaald bij artikel -1, 2• parngrnaf, en artikel 3, wordt 
tot de volgende straffen veroordeeld : voor de eerste in 
breuk, tot een geldboete van 15 tot 25 Irank ; in geval van 
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dans l'année depuis la première condamnation, à une 
amende de 2G à 50 francs; en cas de nouvelle récidive dans 
l'année depuis la deuxième condamnation, ù un emprison 
nement de Inrit jours et à une amende de 50 ù 100 francs. 

§ 2. - En outre, dans les cas visés au paragraphe pré 
cédent, si l'état d'ivresse du déllnquantoccasionne du clé 
sordre, du scandale ou {lu 1langer pour autrui ou pour lui 
même, celui-ci pourra être écroué pendant deux heures au 
moins et douze heures au plus au dépôt communal ou 
dans la chambre de sûreté de la gendarmer-ic. Toutefois, 
si· son état le requiert, il reçoit les soins médicaux néces 
saires. 

Arn. 30. 

Si, lors de l'infraction, Je délinquant était porteur d'une 
ou de plusieurs armes, le jugement de condamnation lui 
interdit l'usage de son permis de port d'armes pour douze 
mois au plus. 

Ces armes sont saisies sur l'inculpé par tout agent de la 
force publique et la confiscation en est prononcée par le 
jugement de condamnation. L'inculpé est tenu de les re 
mettre immédiatement entre les mains de l'agent verbali 
sant. A défaut d'avoir opéré cette remise, il encourt une 
amende spéciale de 50 francs. 

Arn. 3L 

Si le délinquant en état d'ivresse conduit un véhicule ou 
une monture; ou se livre à une autre occupation exigeant 
une prudence ou des précautions spéciales afin d'éviter 
du danger pour lui-même ou pour autrui, les peines pré 
vues ù l'article 31 sont portés à : 

Indien, bij de inbreuk, de delinquent drager was van 
één or meer wapens, vcl'biNlt het vonnis van veroortleeliug 
hem, voor twaalf maanden ten hoogste. !{1•lw11ik te maken 
van zijn verlof om wapens le dragen. 
üie wapens worden op den verdachte in beslag geno 

men door lederen agent van de openbare macht en hun ver 
beurdverklaring wordt door het vonnis van veroordeéling 
uitgesproken. De verdachte is verplicht ze onmiddellijk ar 
le geven in handen van den bekeurenden agent. Als hij die 
wapens niet afgeeft, loop! hij een bijzondere geldboete 

, van 50 frank op. 

huit jours d'emprisonnement et 2G francs i\ 50 francs 
d'amende pour la première infraction, 011 l'une de ces 
peines seulement; 

quinze jours d'emprisonnement. et 50 francs à 100 francs 
'd'amende en cas de récidive; 
deux mois d'emprisonnement et 100 ù 200 francs 

d'amende en cas {le nouvelle récidive. 1 

Si l'infraction prévue au présent article constitue en 1 

même temps la circonstance aggravante de la contraven- 1 

lion à l'article 2 de la loi du 1'r aoüt 1899 sur la polier. 
du roulage, modifiée par la loi du fi. août 1924, seules les 
peines prévues au présent article seront appliquées. 

Anr. 32. 

Est puni d'une amende de 26 ù 50 francs, quiconque 
sert des boissons enivrantes ù une personne manifestement 
ivre. 

Si celle-ci est âgée de moins de dix-huit ans, la peine 
sera doublée; en outre, un emprisonnement de huit à quinze 
jours pourra être prononcé. 

herhaling binnen het jaar na de eerste veroordeeling, tot 
een geldboete van 2G tot 50 frank; in geval van nieuwe 
herhaling binnen het jaar, na de tweede veroordeeling, lot 
gevangenisstrnf vau acht dagen en een geldboete van :i0 
tot 100 frank. 

§ 2. - Bovendien, voor de in de vorige paragraaf IJ(i 
doelde gevallen, kan de delinquent indien de staat vau 
dronkenschap wanorde, schandanl of gevaar veroorzaakt 
voor een ander or voor hem zelf, in het gemeentelijk huis 
van bewaring or i11 de veiligheidskamer van de rijkswacht 
opgesloten worden gedurende lcn minste twee uren en ten 
hoogste twaalf uren. Hij ontvangt, nochtans, indien zijn 
toestand zulks vereiseht, de noodige geneeskundige zorgen. 

Ain. 30. 

AnT. 3-L 

1 ndien de in staal van dronkenschap verkeerende delin 
quent een voertuig of een rijdier leidt, of een andere be 
zigheid verricht welke voorzichtigheid of bijzondere voor 
zorgen vereischt ten cincle gevaar le vermijden voor hem 
zelf of voor anderen, worden de bij artikel 31 voorziene 
straffen opgevoerd tot : 

Gevangenisstraf van acht dagen en geldboete van 2G tot 
50 frank, of één van deze beide straffen, voor de r.rrstP 
overtreding; 

Gevangenisstraf van vijftien dagen en geldboete van 
50 tol -100 frank in geval van herhaling; 

Gevangenisstraf van twee maanden en geldboete "an 
100 tot 200 frank in geval van nieuwe herhaling. 
lindien de inbreuk voorzien bij dit artikel tevens cl,~ 

verzwarende omstandigheid van een overtreding beteekent 
van artikel 2 van <le wet van I Augustus 189!} op de ver 
keerspolitie, gewijzigd door de wet van 4 Augustus i92/i, 
zullen alleen de straffen voorzien bij onderhavig artikel 
worden toegepast. 

ART. 32. 

Wordt met geldboete van 26 tot 50 frank gestraft alwie 
dronkenmakende dranken opdient aan een· persoon die 
kennelijk dronken is. 
Indien deze geen achttien jaar oud is, wordt rie straf 

verdubbeld: bovendien kan een gevangenisstraf vrm acht 
tol vijftien dagen worden uitgesproken. 
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Aur. 33. 

Sont punis d'une amende de 26 à 50 francs, les cabare 
tiers et débitants, ainsi que leurs préposés, qui, dans I'exer 
cice de leur commerce, servent des boissons enlvrantcs ù 
un mineur ägé de moins de seize ans, si celui-ci n'est pas 
sous la surveillance de ses parents 011 de leur délégué. 

AHT. 3-L 

Est puni d'une amende <le 2f> à GO francs, quiconque 
fait boire une personne jusqu'à l'Jvresse manifeste. 

Si la personne est un mineur âgé de moins de dix-huit 
ans, Ja peine est, doublée. En outre, un emprisonnement 
de trois à huit jours peul être prononcé. 

Toutefois, dans les cas prévus par les artieles 33, ali 
néa 2, 34, et par- le deuxième alinéa du présent artiele, 
l'inculpé est admis ù prouver' qu'il a été induit en erreur 
sm·_ l'âge du mineur. 

Anr. 35. 

En cas de récidive dans l'année, les peines rl'amende 
portées aux articles 33, 3,i- et 35 sont doublées el la peine 
d'empris.onnement sera toujours prononcée. 

En cas de nouvelle récidi ve dans l 'a1111é€ depuis la se 
conde condamnation, les peines d'amen,rle sont tl'iplfos; 
la peine d'emprisonnement prévue aux dits ,,trliclcs est 
doublée et. sera toujours prononcée. 

Anr. 3ü. 

Est puni d'un emprisonnement de huit jours à deux ans 
et {l'une amende de 50 à 500 francs, ou d'une de ces peines 
seulement, quiconque a intentionnellement amené l'ivresse 
d'autrui, lorsque l'ivresse aura eu pour conséquence une 
maladie ou un acciden! entraînant incapacité de travail 
personnel. 

Si la mort s'ensuit, ln. peine est de cinq ù rlix ans de 
réclusion et de 200 à 1,000 francs d'amende. 

Anr. 37. 

Sont punis d'un emprisonnement de huit jOUJ'S et d'une 
amende de 26 ù 50 rrancs ou d'une de ces peines seule 
ment, ceux qui proposent ou acceptent un défi de boire, 
lorsque ce <léfi a amené l'ivresse d'un ou de plusieurs pa 
rieurs, sans ce pendant en traîner les conséquences visées à 
l 'a,-ticle précédent. 

ART, 38. 

En condamnant à l'emprisonnement par application du 
présent chapitre, le tribunal peut prononcer contre les 
condamnés : 

Anr. ;13. 

Worden met een geldboete van 26 lot 50 frank gestrnft, 
de herbergiers en slijters, evenals hun aangostelden, die, 

. in de uitoefening van hun handel, dronkenmakeurle dran 
ken opdienen aan een minderjarige die geen zestien jaar 
oud is, indien deze niet onder het toezicht is van zijn ou 
ders of hun afgevaardigde. 

Arn. 34-. 

Wordt met geldboete van 26 tot GO frank gestraft, hij 
die een persoon doet drinken tot dat hij klaarblijkelijk 
dronken is. 

Indien deze persoon een minderjarige is beneden achttien 
jaar, wordt de stral verdubbeld; bovendien kan een gevan 
genisstraf van drie tot acht dagen uitgesproken worden. 

Nochtans, in de bij de artikelen 3:1, tweede alinea, :Hen 
bij de tweede alinea van. dit artike! voorziene gevallen, 
mag de verdachte het bewijs leveren dat, hij, wat den 
leeftijd van den minderjarige betreft, op een dwaalspoor 
gel)l'acht werd. 

ART. 35.- 

ln geval van herhaling binnen !tet jaar, worden de bi.i 
de artikelen 33, 31: en 35 bepaalde geldboeten verdubbeld 
en wordt clc gevangenisstraf altijd uitgesproken. 
In geval van nieuwe herhaling binnen het jaar· na de 

tweede veroordeeling, worden .cl(; geldboeten verrlrieduh 
beld ; de gevangenisstraf voorzien bij genoemde artikelen 
wordt verdubbelu en altijd uitgnsrrokcn. 

ART. 36. 

Wordt, met gevangenisstraf van acht dagen Lot twee jaar 
en geldboete van 50 tot 500 frank, of met één van deze 
straffen, gestraft, alwie opzettelijk iemand anders tot 
dronkenschap heeft gebracht, wanneer de dronkenschap 
een persoonlijke werkonbekwaamheid meclchre11gendc ziekte 
of ongeval tot gevolg heeft gehad. 

Indien zij den dood tot gevolg heeft, bedraagt de straf 
vijf jaar tot tien jaar opsluiting en geldboete van 200 tot. 
1,000 frank. 

AnT. 37. 

Worden gestraft met gevangenisstraf van acht dagen en 
met geldboete van 26 tot GO frank of met één van die straf 
fen alleen, degenen die een uitdaging tot drinken voor 
stellen, of aanvaarden, wanneer die uitdaging dronken 
schap bij een of meer wedders veroorzaakt heeft, zonder 
nochtans de bij het vorig artikel bedoelde gevolgen teweeg 
te brengen. 

ART. 38. 

Bij de veroordeelingen tot gevangenisstraf bij toepas 
sing van dit hoofdstuk, kan de rechtbank ten laste van de 
veroordceklen uitspreken : 
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1° La déchéance dn droit d'exercer les fonctions de juré, j 1 ° De ontzetting van het recht het ambt waar te nemen 
de tuteur et de conseil judiciaire, pour deux à cinq ans; i van gezworene, voogd, gerechtelijk raadsman, voor twee 

lot vijf jaar; 
2" L'interdiction <le vendre ou de d-ébiW:1· des boissons 

pendant deux ans, au pl-us, sous peine d'une amende de 
toO francs el d'un emprisonnement de huit jours pour 1 
chaque infraction à cette interdiction; , 

3• La déchéance du droit de conduire un véhicule ou 
une monture pendant quinze jours au moins et six mois 
au plus, sous les sanctions prévues par l'alinéa 4, de l'ar 
ticle 2 de la loi <lu i"' août 192-L Mention du jugement et 
<le la durée de la déchéance est faite conformément à 
l'alinéa 3 de l'article précité. 

La mème déchéance doit être prononcée pour toute in 
fraction à l'article 32, quelle que soit la peine infligée; en 
cas de récidive dans l'année, la déchéance est prononcée 
pour un an; en cas de nouvelle récidive <lans l'année depuis 
la seconde condamnation, Ia déchéance définitive est pro 
noncée. 
L'article 9 de ia loi du 31 mai -1888 n'est pas applicable 

à la condamnation à la déchéance du droit de conduire 
un véhicule ou une monture; même si, en vertu de l'ar 
ticle 65 du Code pénal, il 'est "fait application d'une autre 
disposition. 

ART. 39. 

Il est défendu, sous peine d'un emprisonnement de huit 
jours ù deux mois et d'une amende de -100 francs à 500 ïr., 
de débiter, dans les maisons {le débauche, des comestibles 
ou des boissons. 

En cas <le récidive <lans l'année, kt peine est. (le deux 
mois à un an <l'emprisonnement et do 500 francs à 1,000 
francs d'amende. 

Les administrations communales pourront interdire tout 
débit de boissons <lans les maisons occupées : 
i0 par une ou plusieurs personnes notoirement livrées 

ù la débauche; 
2° par une ou plusieurs personnes condamnées pour in 

fraction aux articles 379 à 382 <lu Code pénal réprimant 
la corruption de la jeunesse et la prostitution ou pour avoir 
tenu un établissement de prostitution clandestine. 

Cette interdiction cessera de produire effet après deux 
ans, si elle n'est pas renouvelée. 

Toute contravention à cette interdiction sera punie de 
.50 francs <l'amende et, en cas de récidive, de huit jours 
à un mois de prison et de 200 francs d'amende. 

Aur. /~O. 

Le juge, dans les cas prévus aux articles 36 et 37, peut 
ordonner que le jugement do condamnation sera afficlié n. 
tel nombre d'cxcmpJaires, et en tels lieux, qu'il détermi 
uera, Ic tout aux frais du condamné. 

2° Het verbod dranken te verknopen of te slijten gedu 
rende ten hoogste twee jaar, op straffe van geldboete van 
100 frank en gevangenisstraf van acht dagen voor iedere 
inbreuk op dat verbod; 

3° De ontzetting van het recht om een voertuig of een 
rijdier te geleiden, gedurende ten minste vijftien dagen en 
ten hoogste zes maanden, op sfra.ff e van de bij de vierde 

. alinea van artikel 2 der wet van :1 Augustus 192/i voorziene 
-sancties. Vermelding van het vonnis en van den duur der 
.ontzetting wordt gemaakt overeenkomstlng de derde alinea 
van· voormeld artikel. 

Dezelfde ontzetting moet uitgesproken worden voor 
iedere overtreding van artikel 32, welke ook de opgelegde 
straf weze ; in geval van herhaling binnen het jaar, wordt 
de ontzetting uitgesproken voor één jaar; in geval vau 
nieuwe herhaling binnen het jaar na de tweede veroordee 
.ling, wordt de definitieve ontzetting uitgesproken. 
, Artikel 9 der wet van 31 Mei 1888 is niet van toepassing 
·op de veroordeeling tot ontzetting van het recht om een 
voertuig of een rijdier te geleiden, zelfs indien krachtens 
artikel 65 van het Strafwetboek, een andere bepaling toe 
gepast wordt. 

Anr, 39, 

Het is verboden op straffe van gevangenlsstraï van acht. 
<lagen tot twee maanden en van een geldboete van :lOO 
frank tot 500 frank, sprijzen of dranken te verknopen in 
de ontuchthuizen. 

In geval van herhaling binnen het jaar, bedraagt de 
straf van twee maanden tot één jaar gevangenisstraf en 
een geldboete van 500 frank tot 1,000 frank. 

De gemeentebesturen mogen elken verkoop van drank 
verbieden in de huizen bewoond : 

1° door één of meer personen die zich kennelijk aan 
ontucht overleveren; 

2° door één of meer personen veroordeeld ter zake van 
inbreuk op de artikelen 379 tot 382 van het Strafwetboek 
tot bestraffing van de bederving der jeugd en van de prosti 
tutie of om een inrichting van geheime ontucht gehouden 
te hebben. 

Dat verbod zal, na twee jaar, zijn uitwerking verliezen 
indien het niet hernieuwd wordt. 
Ieder overtreding van dit verbod wordt gestraft met. 

geldboete van 50 frank en, in geval van herhaling, met 
gevangenisstraf van acht dagen tot één maand en geld 
boete van 200 frank. 

ABT. 40. 

De rechter mag, in de bij de artikelen 36 en 37 voorziene 
gevallen, bevelen dat het vonnis van vcroordeeling aange 
plakt worde op zoovcel exemplaren en op zulke plaatsen 
als hij zal bepalen, een en onder op kosten van den veroor 
deelde. 
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ART. 4L 

Les articles ti6 cl 1n du Code pénal sont applicahlrs aux 
ulractious prévues au présent chapitre. 

Anr. '12. 

Ces infractions, ù l'exception de celles prévues par l'ar 
ide 38 et les deux premiers alinéas de l'article .w, sont 
IHérées au tribuual tic police, soit du lieu oi1 l'iufruction 
1 dé eounnise, soit du lieu de la résidence de l'inculpé, 
;oit du lieu ou I'inculpè est trouvé. 

AIIT. U. 

Sans préjudiee de l'appliraliou <Ic l'article 15;, de la loi 
lu IS j11i11 1869, les fonctio1111aires el autres personnes 
.isées à l'article !17 de la présente loi, ainsi que les oftï 
.iers <lu ministère public près les tribunaux de police sont, 
~n ce c111i concerne la constatation des infractions prévues 
aar Ic présent chapitre cl· la poursuite <Ic leurs auteurs, 
placés sous la surveillance du Procureur du Hoi. 

AnT. M. 

1 
1 
! 

;'i'r.sl pas recevable eu justice, l'acüon en paiement {les j 
ooissons enivrantes consommées dans les cabarets, cafés, 1 
auberges cl débits quelconques. 

Cette disposition ne s'applique pas ù l'action en paie 
neut des dettes contractées du chef de logement ou pension 
Jans les hôtels el auberges cl du cher de repas compreunnt 
'.1 la ro:s des boissons el <IC!:> aliments. 

AIIT. H. 

La loi 1111 16 août 1887 sur l'ivrrssr. publique est ahrogi•r:. 

CHAPITRE V. 

:\IIT. Mi. 

Oulrr: Iris officiers de police judiciaire, tous les fnnction- 
11aires et employés de l'Administration ries eontributions 
directes, de l'Administration des douanes et accises et du 
Service de I 'Hygiène, les inspecteurs d contrôleurs du tra 
vail, les agents judiciaires prPs les Parquets, les fonction 
naires et agents de police communale, les gendarmes et les 
huissiers des contributions sont qualifiés ù l'effet de re 
chercher et constater seuls toutes les infractions aux cha 
pitres I ri IV. 

Anr. !~7. 

Les exploitants et lns gé•rant . .s dl' débits rie hnissnus ù 
consommer sur place et dP débits elf' spiritueux ù nmportor, 

De artikelen G6 en G7 van het Strafwetboek zijn Yon 
toepassing op de in Il il hoofdstuk voorziene inbreuken. 

Aur. 42. 

Die inbreuken, met uitzondering van degene voorzien 
bij artikel 38 en de twee eerste alinea's van artikel 40, 
worden gebracht voor tic politierechtbank, hetzij van de 
plaats waar de inbreuk werd gepleegd, hetzij van de ver 
blijfplaats van den verdachte, hetzij van ile plaats waar 
rie verdachte aangetroffen wordt. 

AnT. ,~3_. 

Onverminderd de toepassing van artikel 155 der wet 
van ·18 Juni 186!), staan tie bij artikel 47 dezer wet be 
doelde ambtenaren en andere personen, alsmede de offi 
eieren van het openbaar ministerie bij de politierechtban 
ken, wat ri~ vaststelling van de bij dit hoofdstuk voorziene 
inbreuken en tic vervolging va II hun daders betrr-lt, onder· 
het toezicht van den Procureur des Konings, 

Aur. -H. 

Is in rechte niet ontvankelijk, de vordering tot betaling 
van dronkenmakende dranken in herbergen, koffiehuizen, 
nfspannlngon en welkdanige sllj terijen ook verbruikt. 

Deze bt1pnling is niet van toepassing op de vordering tot 
betaling van schulden aangegaan wegens logement of 
kostgeld in de hotels en afspanningen en wegens rie cet.-• 
malen welke lf'f.Wlijli dn111li<•11 en xpijzen begrijpen, 

AHT. 1!>. 

De wet van :lG August.us 1887 op de openbare drnnkcn, 
schap is opgeheven. 

HOOFDSTUK V. 

.-1 tqcmecn« bepalinqen, 

AHT. 46. 

Benevens de officieren van gerechtelijke politie, zijn al 
d11 nmbtennmn en beambten van het bestuur der recht 
streeksche belastingen, van het bestuur van tol en accijn 
zen en van den dienst der hygiëne, de arbeidsopzieners en 
controleurs, de gerechtelijke agenten bij de Parketten, de 
ambtenaren en agenten van de gemeentepoliti.e, de rijks 
wachten en cle deurwaarders der belasting bevoegd alleen 
al de inbreuken op cle hoofdstukken I en 1 V op te sporen en 
vast te stellen. 

AIIT. 47. 

Dr ondernemers eII de beheerders van slijterijen van ter 
plaatse l11 verbruiken dranken en van slijterijen van mede 
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sont tenus de placer bien en vue tians les locaux affectés 
ù leur commerce des affiches du modèle déterminé par Je 
Ministre des Finances, rappelant au rmhlic les principales 
interdictions de la présente loi. 

Toute infraction aux arrêtés pris en exécution dr l'nlinéa 
précédent est punie des peines tie police. 

ART. 48. 

Les amendes prévues par les chapitres I et IV, ainsi que 
par l'article -i-8 sont augmentées conformément à l'arti 
cle ·1•• de la loi du 24 juillet 1921, modifié par l'article 176 
de la loi du 2 janvier ·1926 et l'article t•• de Ia loi du 27 dé 
cembre -1928. 

ART . .t9. 

Dans chaque ressort rle Cour d'appel, In police judiciaire 
(l'un Parquet, désignée par le Procureur général et pour 
vue d'une voiture automobile, est spécialement chargée 
de la constatation, dans tout le ressort, des infractions aux 
chapitres 1 et IV de la présente loi, en même temps que de 
celle des infractions à la loi et aux règlements sur la po 
lice du roulage. 

te nemen dranken zijn verplicht op een goed zichtbare 
plaats in de voor hun handel gebruikte lokalen, aanplak 
biljetten op te hangen naar het door den Minister van 
Financiën bepaalde model, waarbij de voornaamste ver 
bodsmaatregelen van deze wet aan het publiek herinnerd 
worden. 

Elke inbreuk op de tot uitvoering van rle vorige alinea 
genomen besluiten, wordt met politiestraffun ~rstraft. 

ART, 48. 

De bij de boordstukken I en IV, alsmede bij artikel ,i8 
voorziene geldboeten worden verhoogd overeenkomstig arti 
kel 1 der wet van 2-i- Juli 1921, gewijzigd bij artikel 176 der 
wet van 2 Januari 1926 en artikel l der wet van 27 De 
cember 1928. 

In ieder rechtsgebied van een hof van beroep is de daar 
toe door den Procureur-generaal aangewezen en van een 
nutorijtuig voorziene gerechtelijke politie bij. een Parket 
in hP.t bijzonder· belast met het vaststellen, in gansch .het 
gebied, van de inbreuken op de hoofdstukken l en IV van 
deze wet, terzelfder tijd als met het vaststellen van de in 
breuken op de wet en de reglementen op de verkeerspolitie. 
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